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KÖZTELEK 
K Ö Z - É S M E Z Ő G A Z D A S Á G I L A P . 

A Z O R S Z Á G O S M A G Y A R G A Z D A S Á G I E G Y E S Ü L E T H I V A T A L O S K Ö Z L Ö N Y E . 
Megje lenik minden szerdán és szombaton. 

Az Országos Magy. Gazdasági Egyesület tulajdona. 

Az egyesületi tanács felügyelete alatt: 
Főszerkesztő és kiadásért felelős: Forster Géza az-OMGE. igazgatója. 

Felelős szerkesztő: Szilassy Zoltán az OMGE. szerkesztő-titkára. 

Az országos magyar gazdasági egyesület tagjai 
irigyen kapják. 

Nem tagoknak~elöfizetési díj: 
Egész évre 20 korona, félévre 10 korona, negyedévre 

5 korona. 

A Z O M G E . K Ö Z L E M É N Y E I . 

Meghívó 
az „Országos Magyar Gazdasági Egyesület" 

igazgató-választmányának, 
úgyis mint a 

„Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége" 

végrehajtó-bizottságának 
1901. évi november hó 20-án, azaz szerdán d. e. 
10 órakor, s esetleg folytatólagosan d. u. 4 órakor 

a „Köztelken" tar tandó 

I. ülésére. 
Tárgyak: 

A) Közösen elintézendő ügyek. 
1. Mult ülés jegyzőkönyvének bemutatása. 
2. Jegyzőkönyv hitelesítésére két tag ki-

küldése. 
3. A „Német Gazdaszövetség" a „Nem-

zetközi gabonaárfolyamszabályozó - bizottság" 
alapszabálytervezetét küldi pártolás végett. 

4. Szövetségi nagygyűlés tárgysorozata ős 
határidejének megállapítása. 

5. Jelentés a. Szövetség tagsági ügyeiről. 
6. A Szövetség 1902. évi költségvetése 

előterjesztése. 
7. Bejelentése az Osztrák-magyar bank 

panesovai fiókja váltóbirálóinak s a folyó év 
végén történő változásoknak a váltóbirálók 
körében. 

8. A „Magyar Malátagyárosok Egyesülete" 
belépesi nyilatkozata a Szövetség tagjai sorába 
és kérelme a tagsági dij elengedéseért. 

9. Az „Esztergomvidéki Gazdasági Egye-
sület" belépési nyilatkozata a Szövetség tagjai 
sorába és kérelme a tagsági dij elengedéseőrt.. 

10. A közgazdasági szakosztály javaslatai. 
11 . A földmivelési és növénytermesztési 

szakosztály javaslatai. 

Miniszteri leiratok. 
12. -Földmivelésügyi miniszter leirata a 

katonai ajánlati tárgyalásokon résztvevő érdek-
képviselőknek az ajánlati tárgyalásokon való 
résztvevőse tárgyában. 

13. Földmivelésügyi miniszter leirata a 
katonai kincstár részére szállító és ezőggel nem 
biró üzletemberek szállítóképessége és meg-
bízhatósági igazolványuk kiállítása tárgyában. 

14. Kereskedelemügyi miniszter leirata a 
szőlő- és gyümölcskivitel előmozdítása érdeké-
ben teendő intézkedések tárgyában. 

15. Földmivelésügyi miniszter az „Erdélyi 
Gazdasági Egyesülef '-nek a kisebb gyorsáru 
csomagok szállítási módozatainak egyszerűsí-
tése tárgyában intézett felterjesztése • máso-
latát küldi. 

16. Földmivelésügyi miniszter körirata a 
komlóeladás szervezése tárgyában. 

Tudomásul veendők. 
17. Földmivelésügyi miniszter „A világ 

1901. évi gabonatermése" czimü kiadványa egy 
példányát küldi. 

18. Kereskedelemügyi miniszter az ország 
összes gyári telepeiről fölvett statisztikai adatokat 
tartalmazó kiadványa egy példányát küldi. 

19. „Szilágyvármegyei Gazdasági Egye-
sület" csatlakozik a monori járás mezőgazda-
sági bizottságának a mezőgazdasági termények 
áralakulását befolyásoló körülmények ügyében 
hozott javaslatához. 

20. „Zemplénvármegyei Gazdasági Egye-
sület" csatlakozik a monori járás mezőgazdasági 
bizottságának a mezőgazdasági termények ár-
alakulását befolyásoló körülmények ügyében 
hozott javaslatához. 

21. „Pozsonyvármegyei Gazdasági Egye-
sület" a tőzsde törvényes reformja tárgyában 
az OMGE. javaslatához hozzájárul . 

22. „Pozsonyvármegyei Gazdasági Egye-
sület" átirata a tényleges és tartalékos katona-
ságnak aratás idejére való szabadságolása 
ügyében. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest (Köztelek), Üllői-út SS. szám. 

Kéziratokat a szerkesztőség nem küld-vissza. 

23. „Krassó-Szörény vármegyei Gazdasági 
Egyesület" a tőzsde törvényes reformja tárgyá-
ban az OMGE. javaslatához hozzájárul. 

24. „Fejérvármegyei Gazdasági Egyesület" 
a Szövetség végrehajtó-bizottságába uj kikül-
döttet küld. 

B) Az, OMGE. belügyei. 
1. A mult ülés jegyzőkönyvének be-

mutatása. 
2. Jegyzőkönyv hitelesítésére két tag 

választása. 
: 3. Meghalt tagok bejelentőse. 

4. Uj tagok felvétele. 
5. Tagsági ügyek. 
6. Közgyűlés idejének és tárgysorozatának 

megállapítása. 
7. Egyesületi évkönyv bemutatása. 

-8. OMGE. képviselete a Mezőgazdák Szö-
vetkezete igazgatóságában. 

9. A tanács javaslatai: 
a) kilépő ős meghalt választmányi tagok 

helyébe való jelölés t á rgyában; 
b) számvizsgáló-bizottsági tagok jelölése 

tá rgyában; 
c) szövetségi nagygyűlésre 30 tag ki-

küldése ügyében; 
ct) egyesületi székház építése tárgyában ; 

* éj földmivesiskolai alapítványok tár-
gyában ; 

f) egyesületi könyvelő véglegesítése tár-
gyában. 

10. Igazgatói jelentés az István-telek át-
adásáról. 

11. Egyesületi ügyész évi jelentése. 
12. Folyó ügyek. 
Budapest, 190 J. november hó 7-én. 

Gróf Dessewff'y Aurél s. k., 
elnök. 

p f e Min M 
VÉDŐOLTÁSOK L É P F E N E ÉS SERTÉSORBANCZ ELLEN. 

Kitűnő f e c s k e n d ő k . 
Egyszerű kezelés. 

Tartós, biztos védelem. 

Egy sertés 

A MAGYAR M E Z Ő G A Z D Á K S Z Ö V E T K E Z E T E 
Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. 

Szállítja a Jenner-Pasteur-intézet oltóanyagait, melyek a leg-
jobb tudományos módszer szerint készülnek Pertik professor 

felügyelete alatt. 
Az oltóanyag a sertéseket biztosan mentesiti az orbáncz ellen, jól tűrik 

azt,-nem okoz utólagos megbetegedést. 
A Rapid-szérum 1 2 óra alatt megmenti az állatot. 

Az oltónyagok nem romlanak, hónapokig eltarthatok. 
Lovak, szavasmarhák 24 fillérért, 

birkák oltása 12 fillérbe kerül. 

Mai számunk 20 oldal. 
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Meghívó' 
az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
földmivelési és növénytermesztési 
szakosztályának 1901. évi november hó 
16-án, azaz szombaton d. u. 4 órakor a 
Köztelken tartandó ülésére. 

Tárgysorozat : 
1. Szakosztály újjáalakulása, elnök 

és két társelnök választása. 
2. Bizottságok (dohánytermesztési, 

gyümölcstermesztési, borászati és szőlé-
szeti, műszaki és sörárpakiállitási biz.) 
ujjáalakitása. 

3. Jelentés a folyó évben rendezett 
sörárpa- és komlókiállításról. 

4. Összehasonlító sörfőzési kísérletek, 
magyar és idegen származású komlóval. 
(E tárgygyal kapcsolatosan dr. Kosutány 
Tamás gazd. akad. tanár szakértői véle-
ményének előterjesztése.) 

5. Földmivelésügyi miniszter leirata 
a répatermesztők és czukorgyárosok között 
fennálló viszony szabályozása tárgyában. 

Budapest, 1901. november hő 7-én. 
Gróf Dessewffy Aurél, 

az OMGE. elnöke, 

Figyelmeztetés az OMGE. 
tagjaihoz. 

Egyesületünk folyó hó folyamán fogja 
megtartani rendes évi közgyűlését, miért is 
tisztelettel értesitem a t. tag-urakat, hogy 
a kereskedelemügyi miniszter ur enge-
délye folytán a közgyűlésre feljövő tagjaink 
a m. kir. államvasutak vonalain kedvez-
ményes jegygyei utazhatnak. 

Felkérem tehát azon t. tagurakat, 
kik e kedvezményes jegyet igénybe venni 
óhajtják, hogy a felszálló állomás meg-
jelölése mellett a titkári hivatalnál levél 
utján mielőbb jelentkezni szíveskedjenek. 

Igazgató. 

Morvaországi gazdák a magyar 
sertés ellen. 

Az Ausztriával 1899. évben megkötött 
kölcsönös állatforgalmi egyezmény életbelépte 
után a szabadabbá tett állatforgalom miatt föl-
gerjedve a lajtántuli gazdasági egyesületek, 
gazdakörök és szaklapok hálás anyagot találtak 
abban, hogy közönségüket a magyarok, illetve 
a magyarországi élőállat és nyerstermények 
Ausztriába való kivitele ellen izgassák és hol 
a magyar lisztre, hol a szarvasmarhákra, leg-
kivált pedig a magyar sertésre mondják ki a 
bojkottot, illetve csináljanak ellene — han-
gulatot. 

Ez a hangulat már elég magas hullámo-
kat vet, úgyannyira, hogy politikai nagyságok 
sem mulasztják el azt, hogy Magyarországnak 
Ausztriába irányuló kivitele ellen szított tüz 
sápadt fényében sütkérezzenek. Mert hálás 
tárgy ez ott nagyon. Az egész „munka" nem 
valami sok eredménynyel gyümölcsözik ugyan, 
de legalább a népszerűség koszorúját szerzi 
meg a beszédekben megverejtékezett homlokokra. 

Igaz másrészről azonban az is, hogy a 
hangulatnak nagyon kedvező hátterül szolgált 
az 1899. május 11-én az ismeretes császár-

paragrafussal életbeléptetett sertésvészirtási 
törvény. (Gesetz betreffend die Abwehr und 
Tilgung der Schweinepest (Schweineseuche). 
Ez volt a pajzs, mely mögül — az osztrák 
gazdaközönség anyagi érdekeinek megvédel-
mezése, károsodásának elkerülése stb. czime 
alatt — ellenünk intézett kirohanások oly 
hatásosak voltak. Az osztrák Schweinepest 
Vertilgungs-Gesetz ugyanis azon nagy föl-
adatot tűzte ki czélul, hogy Ausztria terü-
letéről a szintén elég hatalmasan elterjedt 
sertésvészt gyökeresen kiirtja olyan formán, 
hogy a sertésvészben beteg, vagy beteg-
ségre gyanús sertéseket — állami kártalaní-
tási eljárással kisajátítva — leöleti, tehát ki-
irtatja. Az igy kiirtott sertések közül azonban 
csak olyan sertések u tán nyújt az állattulajdo-
nosnak kártalanítást, mélyek legalább is 40 nap 
óta Ausztria területén vannak. (5. §. c) pont 
és 6. §.) Az volt tehát az éle ezen §-nak, hogy 
olyan sertéstulajdonost, kinek más országból 
behozott sertése találtatott sertésvészben be-
tegnek, a kiirtott sertés utáni kártalanítás jóté-
teményétől kizárni, tehát büntetni lehessen. 

Hogy ezen „más ország" alatt csakis 
Magyarország értendő, ezt vitatni nem lehet, 
magyarázni pedig szükségtelen. 

Az osztrák piaczok és az osztrák fo-
gyasztás azonban — bizony ezentúl is befo-
gadta és vásárolta a magyarországi sertése-
ket. Az éhes gyomrokat ugyanis, sem szép 
szónoklatokkal, sem riasztó ujságczikkekkel ki-
elégíteni nem lehet. Nem volt sem az osztrák 
gazdasági egyesületek óvásának, fenyegetései-
nek, sem újságjaik bölcsen osztott tanácsainak, 
felhívásainak valami nagy eredménye s igy a 
szépen szóló ajkak, más hasznosabb melódiá-
kat zengedeztek, az ékestollu irók pedig más 
téren oktatták be hűséges olvasóikat a böl-
csesség ős vagyonmegóvás titkaiba. Egyszóval 
a nagy akczió leszerelt. De mégsem ! Morva-
országban ugyanis még mindig „létezik" egy 
gazdasági orgánum, mely sajnálatraméltó hátra-
maradottságában még mindig a régi tilinkón 
játszik és a morva testvérek előtt hangos szó-
val, vastag betűkkel mutat reá olyan útra, 
melyről a fölvilágosodottabb osztrák sógorok 
már régen letértek, mert belátták, hogy azon 
kitaposott ut nem ahoz a czélhoz, melyet ők 
elérni akarnak, hanem — a visszatorlás te-
rére vezet. 

Akkor pedig, vagyis ha egymás kivitelét, 
kölcsönös áruforgalmát ütjük agyon és nyomor-
gatjuk meg, semmiesetre sem Magyarország, 
hanem csakis Morvaország, tehát Ausztria húzza 
a rövidebbet. 

Brünn városában ugyanis megjelenik egy 
„Central-Blatt für die Máhrischen Landwirte" 
czimü lap, melynek a czimlapjáról megtudjuk, 
hogy ez a morvaországi német gazdasági 
egyesületeknek és egyúttal azok szövetségének, 
továbbá a morvaországi gazdasági tanács német 
osztályának — organuma. Ezen havonkint két-
szer, 8000 példányban megjelenő lap első 
oldalán vastag betűkkel még mindig a követ-
kezők olvashatók : 

Zur B e a c h t u n g ! 
Kauft keine ungarischen Schweine ! 

Bei Einschleppung der Schweinepest wird 
keine Entschádigung gezahlt, und werdendie 
Schweinebesitzer noch ausserdem gestraft! 

• (Figyelmeztetés! Ne vegyetek magyar disznó-
kat ! A sertésvész behurczolása esetén nemcsak nem 
kap a sertésbirtokos kártalanítást, de még meg is 

..büntetik!) 
Ezen szorgalmas figyelmeztetés hatásáról 

nincsen további, csak annyi értesülésünk, hogy 
sem a magyar sertéshizlalók között nem ütött 
ki miatta öngyilkossági járvány, sem a morva 
gazdák nem lettek általa okosabbak és gazda-
gabbak. Azt azonban tudjuk, hogy a magyar-
országi sertéshizlalóknak azon része, mely Morva-
országba irányuló — és tagadhatlanul számot-
tevő — hizottsertés kivitelét félti és látja 
ezáltal veszélyeztetve, nem hagyja csak ennyi-
ben a dolgot, hanem megtorlást keres éppen 
azon okból, mert mig magyar részről, nem izgat-
tak és nem izgatnak a Morvaországból hozzánk 
bejövő vagyis beözönlő iparezikkek és áruk ellen, 
addig a morva gazdák se lépjenek olyan térre 
a magyarok ellen, mély a visszatorlást önmagá-
ban kihívja. 

Egy tekintélyes mozgalom van ugyanis ké-
szülőben az iránt, hogy a magyar gazdák viszont 
foglaljanak állást a Morvaországból hozzánk be-
özönlő Hanna-árpa és más vetőmagvak, czukor-
répamag, tenyészsertések és tenyészjuhok ellen, 
a kereskedők és gyárosok az ostraui és rossitzi 
kőszén, az oberai timsó, a möttaui grafit, az 
ólom és vasérczek és gyári termékek, a brünni 
posztó, a pamutáruk, a schőnbe/gi és zwittaui 
czérna és vászonáruk ellen, a hentesek és hus-
iparosok pedig — részben magyarországi ser-
tésből is készített — morvaországi sonka- és 
hentesárugyári készítmények ellen. 

Hiszen éppen a magyar sertéstenyésztőknek, 
hizlalóknak, husiparosoknak van legtöbb okuk 
zúgolódni a cseh- és morvaországi sertéstenyész-
tők és hentesárugyárosok ellen, mert ezek épen 
nekünk élhetetleneknek köszönhetik sertéste-
nyésztésüknek és hentesiparuknak jövedelmező 
voltát, mert hiszen hozzánk sokkal nagyobb 
mennyiségű és értékű hentesáruanyag jön be 
épen Cseh- és Morvaországból, mint amennyit 
ós értékűt ami odairányuló élősertéskivitelünk 
kitesz, hogy más czikkről és a forgalom egyéb 
részeiről ne is beszéljünk. 

Épen a morvákat érné tehát és vágná 
meg azon kard éle, melyet ők felénk mutogat-
nak, ha mi magyarok kezdenénk meg szakgyü-
léseken és szaklapjainkban azonharczot , mely-
ben ők oly jó példát mutatnak minekünk. He-
lyesen tennék tehát a bölcs tanácsokat oszto-
gató morva sógorok, ha több okossággal adnának 
azoknak tanácsokat, kik arra reászorulnak és 
meggondolnák azt, hogy ha nálunk föltámad 
egy ilyen mozgalom, ugy nem mi húznánk a 
rövidebbet. 

Ne dobálódzzunk tehát botor jelszavakkal 
és ne uszítsuk egymást egymásra akkor, ha 
köröskörül szűkebbé válik az abroncs, mely 
mindnyájunkat szorít. Ne törjünk egymás haszna 
és boldogulása ellen a mai nehéz viszonyok 
között, mikor mindnyájan szegények vagyunk! 
Gondolják jól meg tul a Lajtán, hogy elsősorban 
Ausztria sínyli meg azt, ha mi szegényedünk és 
fogyasztóképességünk csökken. Kevesebb morva 
sonkát és virslit eszik, rosszabb brünni posztó-
ban, silányabb schőnbergi vászonban jár m a j d 
az a sok ezer magyar, akinek sertéseit a morva 
testvérek bojkottálják. Ekkor pedig a morvaor-
szági hentesárugyárak sem lesznek oly jöve-
delmezők, a morva gazdák sertése is olcsóbbá 
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válik és a morvaországi „Central Blatt41-tói is 
elfordulnak hűséges olvasói, amiért oly rossz 
tanácsokat osztogatott nekik oly sok ideig. 

D. 

NÖVÉNYTERMESZTÉS. 
•— Rovatvezető : Cserháti Sándor. — 

Vetőmagköz vetítés. 
Gyakran és nem ok nélkül panaszkodnak 

gazdáink a miatt, hogy a fümagvak termeszté-
sét üzemükbe fel nem vehetik, mert ezek ér-
tékesítési viszonyai annyira kedvezőtlenek, hogy 
e termesztési ág felkarolását egyenesen kizár-
ják. A közvetítő kereskedelem teljesen mono-
polizálja a vetőmagvak adás-vételét, s mig a ter-
mesztő alig kap terményeiért annyit, amennyi 
az előállítási költségeket fedezi, addig ha vető-
magvakat beszerezni kénytelen, azt csak nagy 
áron teheti. 

Az e miatti jogos panaszok arra indítot-
ták az „Országos Magyar Gazdasági Egyesü-
let"-et, hogy m ó d o t . nyújtson a termesztőknek 
a szóbanforgó magvak termesztésének jövedel-
mező felkarolására, ami egyedül olymódon 
válik lehetővé, hogy ha a felesleges közbeeső 
közvetítés kizárásával a vetőmagot igénylő 
gazda szükséglétét közvetlenül a termesztő 
gazdától szerezheti be, amely esetben amig> 
egyrészt az értékesítés kedvezőbbé tehető, a 
vetőmagot beszerezni kivánó gazda is az 
eddiginél olcsóbb áron juthat megbízhatóbb és 
jobb áruhoz. 

Hog^ tehát a termesztő közvetlenül a 
fogyasztóval hozassék összeköttetésbe, áz OMGE. 
oly megállapodásra jutott a „Magyar Mező-
gazdák Szövetkezeté "-vei, hogy ennek kebelé-
ben egy vetőmagközvetitő osztály létesíttessék, 
amely az adás-vételt e két érdekelt tényező 
között lebonyolítsa. 

A Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének 
vetőmagközvető osztálya már mintegy másfél 
éve életbe van léptetve és azt gazdáink kez-
dik is már felkarolni, felismervén annak elő-
nyeit. Mint minden uj intézmény, ugy ez is 
csak lassan tud magárak utat törni, de azért 
az eszme mégis tért hódit a termesztők köré-
ben. Föladatát ez az intézmény csak akkor 
fogja kellőképpen betölthetni, ha termesztőink 
túlnyomó része igénybe is fogja azt venni. 
Éppen azért indokoltnak és szükségesnek tart-
juk, hogy termesztőink figyelmét időről-időre a 
Magyar Mezőgazdák Szövetkezete kebelében 
működő vetőmagközvetitő-osztályra felhívjuk s 
annak lényegével megismertessük. 

E czélból alábbiakban közöljük a vető-
magközvető-osztály üzletszabályzatát, kérve ter-
mesztőinket, hogy azt saját és egyúttal gazda-
társaik érdekében is igénybevenni szívesked-
jenek. 

Az üzletszabályzat lényegesebb pontjai a 
következők : 

í . A „Magyar Mezőgazdák Szövetkezete" 
elfogad megbízásokat különféle magvak eladá-
sára és vételére oly módon, hogy az eladott, 
illetőleg megvásárolt áru a termesztő által köz-
vetlenül szállíttassák a vevőnek. 

2. Czélja a közvetlen forgalom létesítése 
által az áruk előnyös értékesítése egyrészt, más-
részt megbízható magvak jutányos beszerzése. 

3. Az áruk értékesítése egészben, vagy 
részben tetszés szerinti mennyiségekben történik. 

4. Az ajánlott áruból ez eladó mennyiség 
megjelölése mellett gabonafélék, hüvelyesek és 
nagyobb magvakból 2 kilogramm, herefélék, len, 
kenderből 1 kilogramm, fümagvak és egyéb 
apró magvakból 500 gramm sulyu minta kül-
dendő a „Magyar Mezőgazdák Szövetkezete" 
czimére. 

5. E - e n mintát a „Magyar Mezőgazdák 
Szövetkezete" a budapesti m. kir. vetőmagvizs-

gáló-állomás által megvizsgáltatja s az árut ezen 
vizsgálat adatai alapján értékesiti. 

6. A beküldött mintának megfelelő szállí-
tásáért az eladó szavatol. A beküldött mintákat 
a „Magyar Mezőgazdák Szövetkezete" egy évig 
megőrzi. 

7. Minőségileg gyengébb szállítás esetén 
vevőnek jogában áll az értékkülönbözetet a 
magvizsgáló-állomás által megállapított hányad 
arányában levonásba hozni, továbbá azon eset-
ben, ha a szállítmány az ajánlati minta vizsgá-
lati adatainak nem felelne meg, az átvételtől el-
tekinteni. Ezen utóbbi esetben eladó tartozik a 
szállítási dijat s felmerült költségeket vevőnek 
megtéríteni. 

8. A minta szerinti minőségtől használati 
érték tekintetében 5°/o-nyi eltérés nem kifogá-
solható. 

9. Feladott mennyiség értékesítésére vo-
natkozó megbízás mindaddig kötelező, mig az 
egészb.én, vagy részben vissza nem vonatik. 

10. Oly termesztőktől, a kik több izben a 
mintától eltérő magot szállítottak, a „Magyar 
Mezőgazdák Szövetkezete" árut értékesítésre el 
nem fogad. 

11. Herefélék csak azon esetben képezhe-
tik forgalom tárgyát, ha arankamentes állapot-

, ban és valamely m. kir. áll. vetőmagvízsgáló-
állomás által leplombozott zsákokban hozatnak 
forgalomba. Nem arankamentes magot a „Ma-
gyar Mezőgazdák Szövetkezete" tisztításra és 
értékesítésre elfogad. 

A tisztításért, zsákbeszedésért és az aranka-
mentességet bizonyító plombozási eljárás dijáért 
métermázsánként 4 korona fizetendő. A varratlan 
lenzsák és külső zsák ára 2 korona. 

Raktárdijat és tűzbiztosítást a „Magyar 
Mezőgazdák Szövetkezete" nem számit. 

12. A vevő az áru megérkezte után legké-
sőbb három nap alatt tartozik az áruból a 
„mintavételi utasítás" értelmében több helyről 
vett és megkevert mintát a budapesti m. kir. áll. 
vetőmagvizsgáló-állomásnakBudapest,lI. ,Oszlop-
utcza, beküldeni s erről a „Magyar Mező-
gazdák Szövetkezeté "-t haladéktalanul értesiteni. 
Ha a mintavétel elmarad, vagy nem az előirt 
szabályoknak megfelelően történt, az esetben 
vevő minden további kártérítési igényét elveszti. 

13. A. vizsgálat eredményéről a magvizs-
gáló-állomás által a beküldő fél, úgyszintén a 
„Magyar Mezőgazdák Szövetkezete" is értesí-
tendő. 

14. Az elszámolást a „Magyar Mezőgazdák 
Szövetkezete" ejti meg és állapítja meg a fizetési 
feltételeket. 

15. Az elszámolás a „Magyar Mezőgazdák 
Szövetkezeté inek kéthetenként megjelenő ár-
jegyzéke alapján történik és pedig a rendelés 
beérkezte napján érvényben levő árak szerint, 
kivéve, ha az eladó más árt szab meg. Nagyobb 
mennyiség vételénél azonban külön megállapo-
dás történhetik. 

16. A közvetítésért a „Magyar Mezőgázdák 
Szövetkezéte". 5% jutalékot számit, mely az 
eladót terheli s az elszámolásnál levonásba hoza-
tik. — Nagyobb értéket képviselő mennyiségek 
eladásánál a „Magyar Mezőgazdák Szövetkezéte" 
engedményeket tehet. 

17. A „Magyar Mezőgazdák Szövetkezete" 
saját szükséglete fedezése végett vevőként fel-
léphet, azonban ezen üzletek után jutalékot nem 
számithat. 

18. Vitás esetekben a cömpromiss-bizott-
Ság itél. " • 

A compromiss-bizottság két tagját az 
„Országos Magyar Gazdasági Egyesület" elnök-
sége küldi ki, két tagot a „Magyar Mezőgazdák 
Szövetkezete" nevez meg, ezek közösen elnököt 

választanak. Amennyiben^ a tagok az elnök 
megválasztásában megegyezésre nem jutnának, 
az „Országos Magyar Gazdasági Egyesület" 
igazgatója elnököl. Szavazategyenlőség esetén, 
az elnök szavazata dönt. 

A compromiss-bizottságban csak oly egyé-
nek vehetnek részt, kik az elbirálandó ügyben 
érdekeltséggel nem birnak. 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Kovácsy Béla. 

A XIX. őszi liixuslóvásár díjazott 
állatjai. 

Az idei szeptember 27-től október l-ig 
megtartott őszi luxuslóvásár ismét bizonyságot 
tett arról, hogy a magyar lótenyésztés, ha 
helylyel-közzel nem is a régi nagyarányú hala-
dást, de mindenesetre visszaesést sem mutat. 
Az évenként tartani szokott luxuslóvásárok 
látogatói meggyőződhettek erről, mert az anyag, 
amit ez alkalommal tenyésztőink felhoznak, 
kétségkivül jónak mondható. A vételkedv inga-
dozása nem is annak tudható be, hogy talán 
rossz, rosszabb, vagy jobb lovak vannak el-
adásra kínálva, hanem egyrészt annak, hogy 
mai napság, amikor sok mindenről le kell 
mondania a gazdának, a mit régebben, mond-
juk kényelmére, vagy épen fényűzésre meg-
engedhetett magának, ma kevésbbé tehet i ; 
másrészt, mert a tenyésztők kevesebbet tudván 
eladni, azzal akarják kárpótolni, a lótenyésztés-
sel járó veszteségeiket, hogy adandó alkalmak-
kor nagyon s talán nem is méltányosan csavar-
ják fel lovaik árát. Természetes, igy a vétel-
kedv nem lehet olyan, mint a régebbi luxusló-
vásárokon, a mikor ugyanilyen minőségű lova-
kat mint ma, olcsóbban is lehetett venni. Az 
idei őszi luxuslóvásár forgalmát tekintve, a h o l 
318 felhozott ló közül 94 kelt el és az 
átlagár egy lóért 888 korona volt, eredmény-
ben nagyon fényesnek nem mondható, da-
czára a jó anyagnak. Átlagban egy hintós-lóért 
444 fr t szép ár, de látva a 3 6 % gazdáját 
cserélt lovat, inkább amellett kellene állást 
foglalnunk, hogy kisebb átlagárnál nagyobb 
forgalom volna a reális vásári eredménye a 
luxuslóvásároknak. Vevőkben nem volt hiány, 
de milyen vevők voltak ezek? Idegenek is, 
hazaiak is, akik feljöttek, mert hiszen luxus-
lóvásárainknak hire nem kicsiny. De szét-
néztek s a legtöbben csalódva távoztak, azért, 
mert a nekik tetsző ló úgyszólván megfizethe-
tetlen volt. Ennek megtörténni nem volna 
szabad s reméljük, hogy jövőre a luxuslóvásá-
rokra állatokat felhozó gazdaközönség méltá-
nyos árakat fog szabni lovaiért. Ne akarjunk 
egyszerre nagyot, lassan, kitartással hódítsuk 
meg a vevőközönséget s a külföldieket, maj-
dan, ha azok ránkszoknak, szívesen megfogják 
adni a nagyobb árakat. 

Ami az idei őszi luxuslóvásár díjazásait 
illeti, ezekről a „Köztelek" régebbi számaiban 
részletesen beszámoltunk s itt csak az első 
díjjal kitüntetett lovakról mondunk el röviden 
egyet-mást, egyúttal képekben is bemutatva a 
díjazott négyes, kettős fogatokat és hátas lovat. 

A négyesfogatok első diját Jankovich-
Bésán Elemér iipizzai négyese nyerte (263. 
ábra). A négyesben 3 kancza és 1 herélt egy-
egy 4 éves, kettő Neapolitano és 'ke t tő Maes-
toso-ivadék. 

A hintós kettösfogatok első dija Korbuly 
István két angol félvér heréi t jének jutott (264. 
ábra), amelyek egyenként 4 l /2 évesek, 180—180 
cm. magas meggypejek. 

A jukker kettösfogatok első diját Jeszenszky 
József báró két angol félvér 5—5 éves kan-
czája nyerte (265. ábra), amelyek a vásáron el 
is keltek 2600 korona áron. Vevőjük Fischer 
Ede prágai lakos volt. 

A hátaslovak diját Schlésinger Samu an-
gol félvére vitte el, amelyet 266. ábránkon mu-
tatunk be. , —e. 
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263. ábra. Jankovich Bésán Elemér lipizzai négyes fogata. 

GAZDASÁGI NÖVÉNYTAN. 
Rovatvezető: Mezey Gyula. 

A szőlő rothadása. 
A szőlő többféle módon rothad s a 

szőlősgazdának a rothadás különböző nemeit 
ismernie kellene, mert a szerint, hogy miféle 
apró gomba okozza a szőlő ro thadás i t : más 
és más a rothadt szőlő értéke és használ-
hatósága. 

Nedves őszi időjárásnál leginkább a követ-
kező 4 féle rothadást lehet a szőlőkben ész-
lelni. 1. a peronoszpőrarothadást, 2. az eezetes-
rothadást, 3. a Penicillium (ecsetpenész) vagy 
zöldrothadást és 4. a Botrytis vagy szürke-
rothadást. 

Dr. Müller-Thurgau a wadensweili szőlő-
szeti tanintézet igazgatója, miután hangsúlyozza, 
hogy csakis a Botrytis rothadásban szenvedő 
szőlőt tanácsos borrá szűrni, a szőlő emiitett 
rothadásait egyenként a következőképen is-
merteti.*) 

A peronoszpóragomba nemcsak a leveleket 
és a szőlő virágzatát támadja meg, hanem 
megtámadja a bogyókat viselő fürtöt is. Ha a 
fürtön a bogyók már csaknem teljes nagyságu-
kat elérték s ilyenkor támadja meg azokat a 
peronospora, ugy e támadás következtében 
igen gyakran sajátságosan változnak el a 
szőlőszemek. Héjuk megkékül, majd elbarnul 
és megdurvul : bőrnemü lesz. Husuk is elbar-
nul, helyenként megkeményedik, kissé száraz 
és likacsos lesz. Az ilyenek az u. n. bőrösbogyók 
(Lederbeeren.) 

*) Lásd a „Schweizerische Zeitschrift für Obst-
und Weinbau" czimü folyóirat idei 18-ik számát. 

261. ábra. Kcrbuly István angol félvér kettős fogata. 
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Ha e bogyókat a peronoszpóra erősen 
megtámadta, ugy elhalnak, elszáradnak, telje-
sen ; vagy azért, mert a peronoszpóragomba 
egészen felemészti tartalmúkat, vagy pedig 
azért, mert a szóban forgó gomba behatol a 
bogyó kocsányába is és ezzel elzárja a szőlő-
szemtől a tápanyagokat. 

A börösbogyókon nem látni, semmiféle 
penészt ; héjuk csak sajátságosan összeránczo-
sodik, dé felületén nem veszünk észre repe-
déseket. 

Szüretelésnél a bőrösbogyókat, ha nin-
csenek is még teljesen összeszáradva, ki kell 
válogatni. Hiszen lé alig van úgyis bennük, s 
husuk vagy egészen Ízetlen, vagy kesernyés, 
kellemetlen izü. Ha ki nem szednénk az ilyen 
bogyókat a szüretnél, azzal csak borunkon 
rontanánk. 

Elkerülhetjük, vagy legalább csökkenthet-
jük azt a kárt a mit a bőrösbogyók okoznak 
akkor, ha . szőlőinket a kellő időben, legalább 
kétszer és esetleg háromszor, gondosan beper-
metezzük bordói lével. 

A bőrösbogyóknál sokkal károsabbak az 
eczetes bogyók. 

Eczetes izt leginkább a kékszőlők vesznek 
fel, vagy legalább ezeknél venni ki ezt az izt 
a legkönnyebben. 

Az eczetes bogyókon — s ilyenek néha 
nagyszámban találhatók egymás mellett a fürtön 
— szintén nem látunk semmiféle penészedést, 
de szinük nagyon el van változva. Kék helyett 
vöröses, néha csaknem téglaveres a héj. 

Az eczetes bogyók a duzzadásig teltek s 
ha leszedjük kocsányailfról, vékony héjuk ren-
desen megreped s zavaros, hig lé folyik ki 

265. ábra. Schlesinger Samu angol félvér hátas lova. 

3. ábra. Jeszenszky József báró angol félvér jukker kettős fogata. 



1736 KÖZTELEK, 1901. NOVEMBER HO 3. 86 SZÁM 11 -IK ÉVFOLYAM. 

belülről, mely eczet- s e mellett másnemű kelle-
metlen szagot áraszt. S a minő a szaga, olyan 
rossz az ize is ezeknek a bogyóknak. 

Ha az eczetes bogyókat a górcső segélyé-
vel vizsgálgatjuk, belsejükben igen sok élesztő 
gombát, főleg a Saecharomyces apiculatus fajhoz 
tartozókat, találunk; de e mellett találunk bennük 
sok eczetbaktériumot is. 

Az élesztőgombák a szőlőszemek levét 
lassanként erjesztik s a keletkező alkoholt az 
eczetbaktériumok eczetté változtatják: De eme 
átalakulás mellett még egyéb átalakulások is 
végbemennek az eczetes bogyókban, mert az 
élesztőgombákon és az eczetbaktériumokon 
kivül még másféle apró szervezetek is találha-
tók bennük s bizonynyal ez utóbbiak működé-
sére vezethető vissza az eczetes bogyók undo-
rító szaga és ize. 

Magától értetődik, .hogy az ilyen eczetes 
bogyóknak nem szabad a czefrébe kerülniök. 
Sőt nem szabad ezeket ahhoz a szőlőhöz sem 
kevernünk, a melyet a fürtök megválogatásá-
nál, mint másodrendűt, külön szűrésre gyűj-
töttünk össze. Az eczetes szőlőkkel, a melyek 
leve űndoritó, nemcsak a must izét rontanánk 
meg, hanem a velük a mustba kerülő minden-
féle apró szervezet hátrányosan befolyásolná 
az erjedést is és később különféle bőrbetegsé-
geim ek vethetné meg alapját. 

Amint már emiitettük, eczetes rothadás-
ban legtöbbször a kék szőlők szenvednek, 
különösen nedves és meleg időjárásnál. Mivel 
a meleg nagyon előmozdítja az eczetképződést, 
főleg a koránérő kék szőlőfajták indulnák 
eczetes rotliadásba, milyenek például a bur-
gundi kék, különösen ennek korai változatai, 
továbbá az oportdr, de ráakadunk erre a beteg-
ségre a fehér és piros szőlőknél is, leginkább 
a koránérő tömöttfürtü fajtáknál. 

Sok esetben az eczetes bogyók héján 
nagy repedéseket venni észre; ezeken a nyila-
sokon hatottak be bizonynyal a rothadást meg-
indító élesztők és az eczetbaktériumok. De 
ezen apró szervezetek behatolására ugy lát-
szik kisebb nyílások is alkalmasak, mert nem 
egyszer akadunk olyan eczetes bogyókra is, a 
melyek héja látszólag sértetlen. 

Tartós esőzésekkor az olyan bogyók, 
amelyek már csaknem megértek, tudvalevőleg a 
túlságos vízfelvétel következtében szoktak meg-
repedezni; de e mellett a nagyon tömött für-
tök belső bogyói megrepedeznek az egymásra 
gyakorolt kölcsönös nyomás következtében is. 

Általában a lazafürtü szőlőfajtáknál a 
megeczetesedés ritkább jelenség. 

Az eczetes rothadás meggátlására alig 
tehet valamit a szőlősgazda. S ha már a baj 
bekövetkezett, nincs más hátra, mint szüretkor 
az eczetes fürtöknek nagyon gondos kiselej-
tezése. 

Leggyakoribb a szőlő ama rothadása, 
melyet a szürke szölöpenész, a Botrytis cinerea 
nevű gomba okoz. 

Ki ne ismerné azokat a megbarnult, 
egérszürke penészszel sűrűn bevont bogyókat, 
a melyekből csakúgy porzik ki a dohos szagot 
árasztó penész, mikor az ilyen fürtökkel telt 
puttont a kádba ürítik! 

De mielőtt erről a legközönségesebb 
szőlőpenészről, a Botrytis cinereáról elmonda-.. 
nánk a szükséges tudnivalókat, szóljunk egy 
vele rokon jelenségről, amelyet a szőlősgazdák 
nem igen szoktak megfigyelni. 

Mikor a szőlőben a fürtök rothadni kez-
denek, a szürke roth adásban lévő fürtökön ki-
vül elvétve találunk olyanokat is, amelyek bo-
gyói nem barnák, hanem szennyes zöldessárga 
vagy zöldesbarna szint öltöttek. Ezeket nem is 
szürke, hanem másféle penész lepi be, mely 
eleinte fehér, majd pedig kékes zöldszinü, sürü 
csomókat, gyepet, alkot a beteg bogyókon. 

- Neve ennek a penésznek : zöld ecsetpenész, 
Penicillium glaucum. A penészcsomók zöld 
színe után ezt a rothadást egyszerűen zöld-
róthadásnak nevezhetnénk. Csakhogy sok vidé-
ken mindenféle olyan rothadást, amely a még 

teljesen éretlen, zöld fürtökön szokott jelent-
kezni ; zöldrothadásnak neveznek, akármiféle 
gomba okozza is az t ; igy még az olyan rotha-
dást is igy nevezik, amelyet fiatal fürtökön a 
peronospóra okoz. 

Azért csak jobb lesz a szóbanforgó rot-
hadást Penicilliumrothadásnak s vele ellentét-
ben a szürkerothadást Botrytisroíhadásnak 
nevezni. 

Addig, mig a Botrytisrothadásban szenvedő 
fürtök legkitűnőbb bort adhatnak, a Peni-
cilliumrothadásban szenvedő bogyók ize annyira 
dohos és émelygő, hogy az ilyen fürtből már 
egypár is elegendő ahhoz, hogy a mustot meg-
rontsa, ennek értékét tetemesen leszállítsa. 

Különösön nedves őszkor indulnak a bo-
gyók Penicilliumrothadásba s főleg azok, ame-
lyek megrepedeztek. Továbbá a nagyon be-
árnyékolt s az alacsonyan lógó — tehát a leg-
nedvesebb légkörben lévő — fürtök azok, 
amelyeket a Penicilliumpenész legelőbb és leg-
jobban megtámad. 

Az olyan szőlősgazda aki csak némi súlyt 
helyez is a bor minőségére, legjobban cselek-
szik, ha a penicilliumos bogyókat a legnagyobb 
szigorral kiválogatja s félredobja. 

Ami a szürke vagy Botrytisrothadást 
illeti, az ebben szenvedő bogyók értéke nagyon 
különböző a szerint, hogy a bogyókat fejlődé-
sük minő szakában támadta meg a Botrytis 
cinerea gomba, továbbá a szerint, hogy a rotha-
dás megindultától egészen a szüretig minő volt 
az időjárás? 

Az egészen éretlen bogyókba rendes körül-
mények között a Botrytis cinerea nem képes 
behatolni. Akkor azonban, ha ezeket a jég 
verte meg vagy a szölőmoly hernyója rágta ki, 
az éretlen bogyó is rothadásnak indul s róla a 
Botrytisrothadás a szomszédos bogyókra is 
áthatol. 

Az egészséges és sértetlen bogyók annál 
könnyebben indulhatnak szürkerothadásnak, 
mennél érettebbek. Igy addig, mig az éretlen 
bogyók baj nélkül kiállják azt is, ha hosszú 
időn át csaknem naponta esik, az érett bogyók 
rothadni kezdenek már párnapi esőre is. 

Ez az oka annak, hogy az őszi esőzések 
alatt a koránérő szőlőfajták már erősen rot-
hadnak akkor, mikor a kései fajtákon a rot-
hadásnak még csak nyoma sem észlelhető. 

Sőt az egyszőlőfájtához tartozó tőkék 
közül is azokon rothad a szőlő előbb, amelye-
ken a fürtök jobban megértek; vagy pedig 
ugyanannak u fürtnek ama bogyói, amelyek 
érettebbek.-

MüUer-Thurgau régibb vizsgálataival ki-
mutatta, hogy valamely szőlőfürtön azok a 
bogyók érnek meg legelőbb, amelyekben leg-
kevesebb a mag; igy tehát legelőbb érnek 
meg az egy- és kétmágu, legkésőbb a három-
és négymagu szőlőszemek. Ezen az alapon 
azt is észlelhetjük, hogy az egymagu bogyók 
könnyebben rothadnak, mint a többmaguak. 

Ha tehát valamely szőlőhegyen, amely 
egyfajtával van beültetve, azt tapasztalnók, 
hógy a nedves időjárás következtében a szőlő-
fürtök egyrésze, mondjuk fele, rothadásnak 
indult vagy megrothadt: akkor meg lehetünk 
arról is győződve, hogy ez a szőlőnek jobbik, 
érettebb fele és nincs más hátra ilyenkor, 
mint hamarosan elöszüretet tartani, nehogy a 
rothadt szőlő még jobban megromoljon. 

Az olyan szőlőfürtök, amelyeket teljesen 
éretlen állapotban támadott meg a Botrytis 
cinerea és indított rothadásnak, akár a szölő-
moly hernyójának kikezdése, akár a hosszasan-
tartó esőzések következtében, természetesen 
már tovább ném jutnak az érésben. 

Az ilyen szőlő már éretlen volta miatt 
is alig ér .valamit s az alatt a hosszú idő 
alatt, amely a szüretelésig eltelik, még egyre 
silányabbá válik, mert a Botrytis gomba azt a 
csekélyke czukrot is, ami benne volt, fel-
emészti s e mellett olyan bomlásokat fogana-
tosít, a melyek kellemetlen izü és szagú anya-
gok keletkezésére vezetnek. 

Azért az ilyen, a szüret idejére teljesen 
kiszáradt szőlőt, legjobb félre dobni. Ha ezt 
nem tennők s hozzákevernénk a többihez, 
azzal a mustot nagyon megrontanánk, mert ez 
az összeszáradt szőlő a czefrében megpuhul s 
belőle a kellemetlen izü anyagok a mustba 
jutnak. 

Ha a szőlőt féléretten éri a Botrytisrotha-
dás, akkor az, ha a szüret idejéig nem telik 
el hosszú idő, egészen jól használható fel 
házibor készítésére. Az- ilyen szőlőben nincs 
ugyan sok czukor, de viszont a savtartalom is 
csökken a Botrytis cinerea életműködése foly-
tán, s igy a szóbanforgó szőlő sima bort ad. 

Ez esetben a szüreteléskor kiválasztott 
rothadó szőlőhöz tanácsos a teljesen egészséges 
de nem egészen érett szőlőt is — melyet az 
elsőrendű szőlőből szintén kiválasztunk — hozzá-
keverni, s szükség esetén a mustot czukorral 
is feljavítani. 

Ha a szőlő a rothadás előtt teljesen meg-
érett, ugy belőle egészen jó, sőt száraz ősz-
szel kitűnő bor szűrhető, de természetesen 
csak akkor, ha a termésből az olyan bogyók 
amelyek rossznemü rothadásban vannak, — 
milyenek áz eczetes és penicilliumos, to-
vábbá az egészen összeszáradt bogyók — gon-
dosan kiválasztatnak. Egyes kiválóan jó bor-
vidékeken az előbb emiitett rothadásban lévő 
bogyókról azt mondják, hogy nemes rothadás-
ban vannak, s belőlök szűrik a Rajna mentén 
és Sauterne-ben (valamint Magyarország híresebb 
borvidékein is) a kitűnő, drágán fizetett asszu-
borokat. 

Sőt Svájczban is, a hol a szőlők klímája 
kiváló borok nyerésére nem alkalmas, kedvező 
őszi időjárásnál szintén megesik, hogy a szőlő 
nemesrothadásba indul, daczára annak, hogy 
az ottani nagyszemü, vékonyhéju, gyorsan 
romló fajták igen nehézzé teszik a nemes 
rothadást. Igy Müller-Thurgau felemlíti, hogy 
a wadensiveiti tanintézet 1893-i termései közül 
azt a bort fizették meg a legjobban, a melyet 
Botrytisrothadásba esett szőlőből készítettek. 

Az olyan szőlőt tehát, amelyet teljes 
vagy csaknem teljes érésben támadott meg a 

i Botrytis cinerea, nem szabad rossz szemmel 
néznünk s talán a termésből kiválasztott silá-
nyabb, másodrendű szőlőhöz kevernünk. Ha 
fehér bort készítünk, a Botrytisrothadást mutató 
szőlőket egész bátran összekeverhetjük a telje-
sen egészséges, elsőrendű szőlővel, csak azt ne 
feledjük el, hogy az ilyen czefrét menüéi 
hamarább ki kell préselnünk. S mivel az ilyen 
borok nagyon könnyen megbarnulnak, az első 
lefejtésig nagyon óvnunk kell őket a levegőtől 
s az első lefejtésnél meg kell azokat erősen 
kéneznünk. 

De azt is megtehetjük, hogy a Botrytis 
rothadásban lévő bogyókat egészen külön dol-
gozzuk *fel, amidőn azután a teljesen egész-
séges szőlőkből külön szűrt must a közönséges 
módon kezeltetik. 

Ha vörös borról van szó, akkor a Rothadó 
szőlők elválasztása az egészségesektől ok'vbt-
lénül szükséges is, mert az erjedésnél a rothadt 
bogyókból és fürtszárakból a bor kellemetlen 
izü anyagokát venne magába s viszont azok 
sokat vonnának él a bor vörös festőanyagából. 
E mellett a rothadó bogyóktól, hajlamot nyerne 
a bor a megbarnuláshoz, a min, tekintve, hogy 
vörös borok az erős kénezést nem szenvedik, 
nehezen lehetne segíteni. Azért legczélszerübb, 
ha a jónemü rothadásban lévő kékszőlőt külön 
gyüjtjük össze, gyorsan kipréseljük s igy belőle 
fehér bort készítünk, amelyet azután megfelelő 
módon kezelünk. 

De ha éppen akarjuk, készíthetünk a 
szürkerothadásu kék szőlőből vörös bort is a 
következő módon: 

A rothadó szőlőt — amelyet az egész-
ségesektől elkülönítettünk — gyorsan kiprésel-
jük s betöltjük egy erősen megkénezett, még 
füstölgő hordóba. Ezzel egvszer-mindenkorra 
elejét yettük a megbarnulásnak és másrészt el-
fojtottuk a must erjedését. 
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Már most, ha az egészséges szőlőből 
készült vörös bor eléggé kierjedt és igy a 
présbe került, ennek törkölyére ráöntjük a 
kénezett bort, mire ez az egészséges törkölyön 
szépen kierjed és megszinesedik. Ilyen módon 
az egészséges szőlőből jó minőségű vörös bort, 
a rothadó szőlőből pedig szintén vörös bort 
kapunk, amely ugyancsak középminőségü, de 
tartós bor. 

Mivel a szőlő minden rothadása — el-
tekintve egyes hires borvidékektől — még a 
Botrytis-rothadás is, rendesen csak kárral jár, 
nagyon kívánatos lenne, ha a szőlő rothadását 
valaminő módon el tudnánk kerülni. 

Azok a kísérletek, amelyeknél a szőlőt 
különféle, a rothadást gátló anyagokkal be-
permetezték vagy behintették — könnyen ért-
hető okból — kellő sikerre nem vezettek. 

Merész dolog is volna igazi, a gombákat 
biztosan elpusztító mérgekkel belepni a szőlő 
fürtjét rövid idővel a szüret előtt! Bizony nem 
igen van reményünk ahhoz, hogy a szőlő rot-
hadásával szemben gombaölő anyagokkal bol-
dogulhassunk. 

De viszont a szőlő megfelelő müvelésével 
képesek vagyunk a rothadást némileg vissza-
tartani. 

Igy uj szőlőtelepítéseknél — különösen 
nedves légkörű vidékeken •— nagy súlyt helyez-
zünk a fajták gondos megválasztására. Alaza-
fürtii vastaghéju fajták nehezebben, a tömött-
fürtü vékonyhéju fajták könnyebben rothadnak. 

Ugyancsak az uj ültetéseknél gondunk 
legyen a sorok irányának (lehetőleg az észak-
déli iránynak) helyes megállapítására s arra, 
hogy' kerülve a sürü ültetést, minden tőkének 
elegendő tért adjunk. Mennél jobban éri a 
szőlőt a nap s mennél jobban járhatja a levegő, 
annál későbben s annál csekélyebb mértékben 
indul a szőlő rotb adásnak. Különösen a kö-
töttebb, buja talajokban óvakodjunk a szűk 
ültetéstől. 

A kövér talajokat csak félve trágyázzuk. 
Főleg kerüljük az erős nitrogéntrágyázást, mert 
ettől a fürtök kövérebbek, nitrogéndusabbak 
lesznek s igy a rothadásra könnyebben hajlanak. 
Az erősen trágyázott szőlőben a rothadást a 
buja lombozat s ezzel ugy a fürtök, mint a 
talaj nagyobb beárnyékolása is tetemesen elő-
mozdítja. 

Nedvesebb fekvésű szőlőben nem szabad 
az istállótrágyát elteregetve a talaj felszínén 
hagyni, mert ez is sietteti a rothadást. 

Nagyon kedvezőtlen a szőlőre a gyomok 
elhatalmasodása s az is, ha a sorok között 
babot vagy mást termesztünk. Ezzel beárnyé-
koljuk a talajt, amelyet a nap nem melegíthet 
és nem szárithat fel eléggé. A gyom a szőlő 
körül nedvesen tartja a levegőt s az ilyen le-
vegőben rothad a fürt legkönnyebben. 

Ne ültessünk tehát a szőlő közé semmit 
s gyomláljuk a szőlőt, tartsuk tisztán egész a 
szüretig. 

Mivel azok a fürtök rothadnak a leg-
könnyebben, amelyek a föld szinére lógnak, s 
mert ezeket támadja meg leginkább az annyira 
káros Penicilliumrothadds: már a szőlő met-
szésénél és a szálvesszők kikötésénél gondunk 
legyen arra, hogy a nedves fekvésű szőlőben a 
fürtök ne lógjanak alacsonyan. Öszszel pedig 
vizsgálgassuk át a szőlőket; sok alacsonyan 
lógó szőlőt könnyen feljebb helyezhetünk, ha a 
hajtás vagy a szálvessző kötésén megfelelőleg 
igazítunk. 

Sokat tehetünk a gondos zöldmunkával 
is, minők a helyes válogatás, hekurtitás, ho'nal-
jazás, csukázás és a zöld hajtások ügyes és 
gyakrabbi kötözése. Ha ezeket a munkákat jól 
végezzük, akkor velük tetemesen elősegíthetjük 
azt, hogy a nap jól érje a talajt és a fürtöket, 
s előmozdítjuk a szőlők szellőzését. 

Nem egy szőlősgazda tapasztalta már, 
hogy az olyan szőlőben, amelyet többször és 
gondosan permeteztek, inkább rothad a fürt, 
mint a csak egyszer vagy hanyagul permete-
zett szőlőkben. 

Ez csakugyan igy is lehet, mégpedig két 
okból. 

Először is a hanyagul permetezett sző-
lőben ősz felé már sok levél elszáradhat és 
lehullhat, mire a nap sugarai s a levegő job-
ban érik és előbb leszárítják a talajt és a für-
töket. Másrészt a nem eléggé permetezett sző-
lőben a fürtök hátra vannak az érésben s e 
miatt nehezebben rothadnak. 

De épen. ez utóbbi jelenség, meg az, hogy 
a hanyagul permetezett szőlőkben nemcsak a 
fürtök érnek lassan, hanem a hajtások is ne-
hezen érnek ki — aminek azután fagykár és a 
jövő évben terméketlenség lehet a következ-
ménye — azt hiszem, vissza fog tartani min-
den okos szőlősgazdát attól, hogy a rothadás-
sal szemben a szőlő hanyag permetezésével 
védekezzék. 

Annak már inkább volna helye, hogy 
nedves őszszel mága a szőlősgazda ritkítsa 
meg a szőlő lombozatát, a felesleges, már 
nem dolgozó, elvénült s másrészt az egészen 
fejletlen levelek leszedésével. 

Sajnos eme munka rendszeres felkarolá-
sát gátolja egyrészt a munkáshiány, másrészt 
az a bizonytalanság, hogy minő lesz az idő-
járás az ősz későbbi folyamában? 

M. Gy. 

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGY. 
Rovatvezető: Dr. Hntjra Ferencz. 

Az emberek és az állatok 
gümó'kórja. 

L 
Az elmúlt nyáron az egész mivelt világot 

bejárta és mindenütt nagy feltűnést keltett az 
a hír, hogy Koch Bóbert a tuberkulózis-baczíl-
lus felfedezője és ezzel ezen veszedelmes be-
tegség oktanának felderitője a Londonban tar-
tott nemzetközi kongresszuson odanyilatkozott, 
hogy az emberek és az állatok gümőkórja 
nem ugyanegy, hanem, oktanilag két különböző 
betegség.' 

Feltűnő volt Kochnak ez az állásfogla-
lása már azért is, mert husz év előtt épen ő 
volt az, aki azon az alapon, mert a szarvas-
marhák u. n. gyöngykórjánál ugyanazt a baczil-
lust találta, melyet megelőzőleg az emberi 
tuberkulózis okozójául ismert fel, aminek köz-
vetlen folyománya volt az az egészen mosta-
náig általános vallott felfogás, hogy a betegség 
emberről állatra s viszont átragadhat. 

De a legnagyobb érdeklődést keltette fel 
ugy szakkörökben, mint az egészségügyi ható-
ságoknál, az uj tan annál a mélyreható befo-
lyásnál fogva is, melyet az, helyessége esetén, 
az emberi tüdővész elleni védekezés irányára 
gyakorolhat. Mert ha igaz az, hogy a gümőkór 
nem ragadhat át a beteg álatokról az embe-
rekre, akkor szükségtelenek, mert indokolatla-
nok azok az óvóintézkedések, melyek czélja 
megvédem az embereket azoktól a veszélyek-
től, mely őket a gümőkóros állatokkal való 
érintkezés, valamint az ilyen állatoktól szár-
mazó fertőzött tej és hus révén az eddig ál-
talánosan vallott nézet szerint fenyegetik. 

A kérdés tehát első sorban a közegész-
ségügy szempontjából bir fontossággal, ellen-
ben — s ezt mindjárt itt óhajtjuk hangsúlyozni — 
csak kevéssé, illetőleg csak másodsorban érinti 
a szorosan vett állategészségügy érdekeit. Koch 
uj felfogása ugyanis épen semmit sem változ-
tat azon a tényen, hogy a gümőkór az állatok 
között közvetlen és közvetett ragályozás utján 
terjed és hogy a háziállatok állományában 
évenkint rendkívül nagy veszteségeket okoz. 
Sőt azok a kísérletek; melyekre Koch mai 
véleményét állapítja, csak ujabb és pedig tel-
jesen meggyőző bizonyítékokat szolgáltatnak 
abban az irányban, hogy a gümőkóros állatok-
tól származó ragály és az ezt a ragályt tartal-
mazó nyerstermények, főképen pedig a tej, 

felette veszedelmesek az állatokra nézve. Az 
ilyen ragály beojtása vagy etetése ugyanis 
minden esetben súlyos betegséget okozott a 
kísérletekre felhasznált állatokban. 

Semmiképen meg nem gyöngített, sőt 
ellenkezőleg csak még ujabb bizonyítékokkal 
beigazolt tény tehát, hogy gümőkóros állatok 
fertőzik az egészségeseket ugy érintkezés, mint 
fertőzött nyerstermények fogyasztása utján s 
amennyiben a betegség az állatok értékét foko-
zatosan csökkenti, az ebből a mezőgazdaságra 
háramló károsodás pedig, megfelelő védekezés 
hiányában folyton nagyobbodik: az állati 
gümőkór elfojtása, akár csak a ragadós tüdő-
lobé, sőt a nagyobb károk miatt még inkább, 
ugy mint eddig, ezentúl is egyik legfontosabb 
feladata marad az állategészségügyi rendé-
szetnek. 

Mindazonáltal a váratlanul napirendre 
jutott kérdés a mezőgazdasági érdekek szem-
pontjából is figyelmet érdemel, annálfogva, mert 
közelről érinti a tej és hus értékesítését és 
ezzel egyes gazdasági üzemek jövedelmezőségét. 
Nem lesz tehát érdektelen, ha mai állását ezen 
a helyen is röviden megismertetjük. 

Az emberi és az állati gümőkór azonosságá-
ban való hit eddig azon alapult, hogy a beteg 
emberekben ugy, mint a beteg állatokban (első-
sorban szarvasmarhákban és sertésekben) a 
kóros elváltozásokat alak, festődés és a te-
nyészés módja tekintetében tökéletesen egy-
forma baczillus okozza; hogy a beteg embe-
rekből és beteg állatokból kitenyésztett jellemző 
alakú és festődésü baczillusok beojtása kisebb 
kísérleti állatokon teljesen azonos kóros folya-
matot idéz elő; hogy az emberi gümőbacziÜu-
sokból készített tuberkulin gümőkóros állatokon 
jellemző visszahatást okoz és viszont; végül pedig 
az azonosság mellett szóltak még bizonyos 
statisztikai adatok is, melyek az emberi és az 
állati gümőkór előfordulása és terjedése közöit 
mutatkozó párhuzamosságra utaltak. Az első 
három pontban emiitett érvek ma is változat-
lanul érvényesek, ellenben uj nézet merült fel 
az emberi és az állati gümőkór kölcsönös át-
ojthatóságát illetőleg. 

Kísérleti ojtásokat az emberi gümőkór 
baczillusával már korábban is többen (Német-
országban Putz, Amerikában Smith, Forthingham 
stb.) végeztek s ezek a kísérletezések rend-
szerint tagadó eredményt adtak, vagyis már 
eddig is voltak, bár csekély számban adatok, 
melyek arra utaltak, hogy az emberi gümőkór 
nem, vagy csak nehezen ojtható át az állatokra.. 
Ezeknek a tagadó kísérleti eredményeknek 
azonban nagyobb jelentőséget nem tulajdoní-
tottak; annyira általános volt a meggyőződés a 
két kóralak okozóinak azonossága felett. Midőn 
azonban Koch a jelen év nyarán, a londoni 
kongresszus általános ülésében, mint ünnepi 
szónok, a két kóralak különböző voltát kinyil-
vánította, egyszerre világszerte a legélénkebb ér-
deklődést keltette fel a kérdés iráiit, ami annál 
érthetőbb, mert Koch fedezte fel annak idején 
a gümőkór okozóját és mindeddig ő is az emberi 
és az állati gümőkórt azonos betegségnek tar-
totta vagy legalább is nem nyilvánitott ezzel 
ellenkező nézetet. Eleve fel kellett tehát téte-
lezni, hogy igen nyomós okok késztethették őt 
nézetének megváltoztatására. 

Ezek az okok állatkísérletek tagadó ered-
ményei voltak, melyeket Schütz berlini állat-
orvosi főiskolai tanárral együtt az emberi gümő-
kór baczillusával nagyobb számú állaton, fő-
képen szarvasmarhákon és sertéseken, végzett. 
A gümőkór elleni védekezés kérdéseivel általá-
ban foglalkozó előadásában ezeket a kísérleteket 
összegezve ismertette és ismertetéséből itt a 
következő részleteket közöljük: 

„Bizonyos számú fiatal szarvasmarha, 
melyek tuberkulinra fogékonyak nemvoltak és 
azért gümőkórtól menteseknek voltak tekinthetők, 
különböző módon befertőztettek emberi gümő-
kór eseteiből származó gümőkór-baczillusok 
tiszta tenyészeteivel; némelyek közülök tüdő-
vészes betegek köpetét kapták közvetlenül. 
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Néhány esetben a gümőkór-baczillusokat vagy 
a köpetet a bőr alá, másokban a husüregbe, 
ismét másokban a torkolati vivőérbe fecsken-
deztük. Hat állatot hét vagy nyolcz hónapon 
keresztül majdnem naponta gümökórós köpet-
tel etettünk ; négy állat ismételten nagy mennyi-
ségű baezillust lehelt be, melyeket vizben elke-
verve spray-vel elporlasztottunk. Az összesen 
tízenkilsncz szarvasmarha közül egyetlen egy 
sem muta t ta betegség tüneteit és mindannyian 
tetemesen meggyarapodtak súlyban. A kísérle-
tek megkezdésétől számított hat-nyolcz hónap 
múlva az állatok leölettek. Belső szerveikben 
a tuberkulózisnak nyoma sem volt kimutatható. 
Csakis a befecskendezések helyén képződtek 
kis genyes góczok, melyekben a gümőkór 
baczillusai ki voltak mutathatók. Ugyanilyen el-
változást találni akkor, ha elhalt gümőbaczillust 
fecskendeztek a fertőzés iránt fogékony állatok 
bőre alá. Azok az állatok tehát, melyekkel kí-
sérleteztek, tökéletesen ugy viselkedtek az em-
beri gümőkór baczillusaival szemben, mintha 
azok el lettek volna halva ; vagyis teljességgel 
fogékonytalanök voltak irányukban. 

Az eredmény egészen más volt, ha 
gümőkórtól mentes szarvasmarhán ugyanaz a 
kísérlet szarvasmarha-gümőkórban szenvedő 
állat beteg tüdejéből származó baczillusokkal 
végeztetett. Körülbelül egy heti lappangási 
időszak u tán az összes fertőzött állatok belső 
szerveiben igen súlyos elváltozások fejlődtek ki. 
Az eredmény ugyanaz volt, akár csak a bőr 
alá, akár a hasüregbe vagy pedig a vérerekbe 
történt a baczillustenyészet befecskendezése. 
Magas láz lépett fel, az állatok lesoványodtak 
és elgyöngültek ; némelyek közülök másfél, két 
hónap alatt elhullottak, mások három hónap 
múlva igen nyomorúságos állapotban leölettek. 

A halál u tán kiterjedt gümőkóros be-
szürődések voltak kimutathatók a befecskendés 
helyén és a szomszédos nyirokcsomókban, 
továbbá előrehaladott elváltozások a belső 
szervekben, nevezetesen a tüdőkben és a lép-
ben. Azokban az esetekben, midőn a befecs-
bendés a hasüregbe történt, a szarvasmarha-
gümőkórra annyira jellemző gümős növedékek 
voltak jelen a csepleszen és a hashártyán. 
Röviden: a szarvasmarha éppen annyira fogé-
konynak bizonyult, a szarvasmarha-gümőkór 
baczillusa irányában, mint amennyire fogékony-
talannak mutatkozott az emberi tuberkulózis 
baczillusa irányában. 

Majdnem hasonlóan éles különbség az 
emberi és a szarvasmarha-tuberkulózis között 
nyilvánult sertésekkel végzett etetési kísérlet 
alkalmával is. Hat fiatal sertést három hóna-
pon keresztül naponkint etettek tüdővészes 
betegek gümőkopeteivel. Hat más sertés ugyan-
annyi ideig naponkint szarvasmarhatuberkuló-
zisból származó baczillusokat kapott az ele-
séggel. A köpettel etetett állatok egészégesek 
maradtak és szépen fejlődtek, ellenben azok, 
melyeket a marhagümőkór baczillusaival etet-
tek, visszamaradtak a fejlődésben és felerészök 
elhullott. Három és fél hónap múlva az akkor 
még életben levő állatok leölettek és bonczol-
tattak. A köpettel etetett állatokban a gümő-
kórnak nyoma sem volt található, kivéve itt-
amott apró göböcskék a nyak nyirokmirigyei-
ben és egy esetben néhány apró göböcske a 
tüdőkben. Ezzel szemben azok az állatok, me-
lyeket a marhatuberkulózis baczillusaival etet-
tek, kivétel nélkül (épugy mint a szarvasmar-
hákkal végzett kísérletnél) súlyos gümtőkórban 
betegedtek meg és a bonczolás kiterjedt el-
változásokat mutatott ki nevezetesen a teteme-
sen megnagyobbodott nyaki és bélfodri nyirok-
mirigyekben, továbbá a tüdőkben és a lépben. 

A különbség az emberi és a marhagümő-
kór között nem kevésbé kifejezetten mutatko-
zott szamarakkal, juhokkal és kecskékkel vég-
zett hasonló kísérleteknél, mely állatok véreibe 
a kétfele gümőbaczillus befecskendeztetek. 

Tekintettel ezekre a tényekre, Koch 
feljogosítva érzi magát annak a véleménynek 

nyilvánítására, hogy az emberi gümőkór kü-
lönbözik a szarvasmarhák gümőkórjától és 
hogy szarvasmarhákra át nem vihető. Mind-
azonáltal kívánatosnak véli, hogy ezek a kísér-
letek másutt ismételtessenek abból a czélból, 
hogy állításának helyességét illetőleg minden 
kétség ki legyen zárva." 

Mint ebből az idézetből kitetszik, Koch 
az emberi és az állati gümőkór azonosságát 
főképen azon az alapon vonja kétségbe, hogy 
kísérleteiben az emberi gümőkór baczillusa nem 
vólt képes megbetegíteni azokat az állatokat, 
melyekben a szintén gümőkórnak nevezett 
betegség elő szokott fordulni. 

A több helyen megindított ellenőrző kísér-
letek előreláthatólag tisztázni fogják a kétség-
telenül nagyon fontos kérdést, Koch főérvének 
értéke azonban már most is bizonyos fokig 
megvilágítható. 

Mindenekelőtt nem lehet elzárkózni azon 
kifogás elől, amelyet már az ülés elnöke, Lister, 
közvetlenül az előadás után felhozott, hogy 
t. i. az állatokon végzett kísérletek nemleges 
eredményéből magából még nem lehet követ-
keztetni arra, hogy viszont az állatok gümő-
kórjának baczillusa sem betegitheti meg az 
embert. Dr. H. F. 

(Vége köv.) 

GAZDASÁGI GÉPÉSZET. 
Rovatvezető : ifj. Sporzon PáJ, 

Uj répamaghámozó-gép. 
(Berger szabadalma.) 

A répát, főleg pedig a czukorrépát, az 
utóbbi években egyre növekedő mértékben bánt-
ják a különböző betegségek, melyek közül 
elsősorban a Phoma és a baktériumok, továbbá 
a Pythium gomba által okozott betegségek 
jönnek figyelembe, mint amelyek néha száz meg 
száz hold répavetés termését teszik tönkre, 
ezekenkivül még egyéb gombafajok isjelentékeny 
kárt tesznek a répában, részben ragyássá, 
részben barnává téve a leveleket s levélnyele- : 
ket, miáltal azok működésük tökéletes végzésére 
képtelenekké válnak. 

Az ujabb kutatások azt a körülményt 
hozták világosságra, hogy e betegségele csirái már 
a répamagban, helyesebben szólva a répagomoly 
külső laza szöveteiben fészkelnek, néha azonban 
a gomoly belső, keményebb szöveteiben is fellel-
hetők, sőt magát a tulajdonképeni magot is fer- • 
tőzik és igy, amennyiben ilyformán fertőzött 
gomolyokból csak beteg csirák fejlődhetnek — 
a kikelő növényben mindennemű betegséget, 
többek között a gyökérüszögöt és szivrothadást 
stb. előidézik. 

Ismerve e tényt, nem szükséges bővebben 
magyaráznunk, mennyire szükséges volna mód-
já t ejteni annak, hogy a répamagot a fennebb 
vázolt különböző betegségek csiráitól megsza-
badíthassuk. 

Évek óta tapasztalhatók is ily irányú tö-
rekvések, ezeknek közös vonása, hogy csávázás 
által igyekeznek a répamagot a ra j ta levő para-
zitáktól megszabadítani, igy kénsavval rézgálicz-
oldattal meg karbolsavoldattal is tettek kísérle-
teket. Az eredmény valamennyi eljárásnál 
egyforma: a betegségi százalék csökken ugyan, 
de nem oly nagy mérvben, hogy azt kielégítő-
nek lehessen tartani. 

Ez a tapasztalat indította a magyar-óvári 
növénykórtani állomást árra, hogy a répamag 
hámozásával tegyen kísérletet a magnak a be-
tegség csiráitól való megszabadítására: az ered-
mény meglepő volt, a hámozott magból fejlődött 
csirák betegségi százaléka lényegesen csökkent, 
elannyira, hogy az állomás vezetője Linhart 
tanár szaklapokban felhivá a répatermesztők 
figyelmét ezen kérdésre, igen ajánlatosnak jelzi, 
hogy megfelelő, gép szerkesztessék, mely a 

répamagot nagyobb mennyiségben és tökéle-
tesebben hámozza, mint az az alapvető kísérle-
tek alkalmával lehetséges volt. 

Az akadémiai gazdaság fiatal gépészének 
kezdeményezésére Kühe E. gazdasági gépgyára, 
hozzálátott egy e feladatnak megfelelő hámozó-
gép szerkesztéséhez, melyet a 267. sz. ábrában 
mutatunk be. 

A gép külsejében az ismert angol eredetű 
darálógépekhez hasonlí t ; lényeges részét két 
egy közös burokba foglalt egymással szemben 
álló tárcsás kefe képezi, melyeknek egyike 
szilárdan van alkalmazva, a másik addig a gép 
főtengelyével sebes forgásba hozatik. A kefék 
erős aczélsodronyból állanak és kiváló gonddal 
vannak súlyos sárgaréztárcsákba illesztve, ők 
végzik a gomolyoknak hámozását, melyek a 
középen bevezetve a gyorsforgás által nyert centri-
fugális erejük következtében a két kefe között 
áthaladnak és hámozott állapotban egy lengő 
szitára kerülnek, mely a magokat a burok töre-
dékeitől és ezzel a betegségeket okozó bak-
tériumok legnagyobb részétől megszabadítják. 

267. ábra. Berger-féle répamaghámozó-gép.,|- g ] 

A gépgarat ja alatt van egy kis szabályoz-
ható rázómü, mely a gomolyoknak egyenletes 
és szárazsági fokuk meg a gép fordulatszámá-
hoz mért mennyiségben való beömlését a kefék 
közé szabályozza; a két kefe egymástól való 
távolsága csavar és kézikerék segítségével 
szinte szabályozható, ugy hogy azokat csak tel-
jes elkopásuk után kellene kiváltani. 

Szerfelett kívánatos volna, ha a répater-
mesztéssel foglalkozó nagyobb gazdaságaink, 
magtermesztők és magkereskedők már a legr 
közelebbi idényt felhasználnák arra, hogy a 
védekezésnek ezen uj módszerével széles alapon 
kísérleteket tegyenek; már csekély termési 
többlet is, amilyen pedig a kisebbmérvü kísérletek 
eredménye alapján minden bizonynyal kilátásba 
helyezhető, kárpótolni fogja a termelőt az 
erre fordított költségekért és fáradtságért. 

Az uj szabadalmazott répamaghámozógép, 
mely járgánynyal vagy bármely motorikus erő-
vel hajtható, Kühne E. gépgyára által 370 korona 
árban szállíttatik; a gyár azonban az érdeklő-
dőket arra kéri, hogy esetleges megrendelései-
ket mielőbb, de okvetlen a téli hónapok folya-
mán eszközölni szíveskedjenek. K. K. 
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LEVÉLSZEKRÉNY. 
Kérdés. 

560. kérdés. Mily kedvezményre számit-
hat a gazda, ha a siirü lakosságú déli Zalá-
ból a Felföldnek egy, az amerikai kivándorlá-
sok folytán gyérlakosuvá tett részére cseléde-
ket akar v inni? Kap-e engedményt a cselédek 
s azok családtagjai menetjegyénél s költözkö-
dési ingóságaik vasúti elszállí tásánál? Hová 
kell ez iránt fordulni? s D . Oy. 

561. kérdés . Miképen juthatnék egy a 
közigazgatási hatóság által kiadandó bizonyit-
vány-formuláréhoz ? Nem végeztem gazdasági 
tanintézetet, igy a gazdatiszti törvények értelmé-
ben az elsőfokú közigazgatási hatósághoz for-
dultam a czimkérdésre vonatkozólag bizonyít-
ványért, de hiába, mert az itteni elsőfokú köz-
igazgatási hatóság még nem vette kézhez á mult 
évben szentesített gazdatiszti törvényeket; ennek 
folytán nem tudja mily alakban állítsa ki a nekem 
szóló bizonyítványt? B. P. 

5 6 2 — 6 4 . kérdés. 1. Mi módon készítendő 
elő vetésre a közönséges ákáczifa magva, mikor 
szedendő s mikor vetendő a m a g ? 

• 2. Szőlőkarónyerés czéljából egy erdő-
részletei ákáczfával akarok betelepíteni, minő 
távolság hagyandó az ültetésnél, ugy a sorok, 
mint a tövek közt, hogy részint a területet j ó l ' 
kihasználjam, részint a fahozamot lehetőleg 
gyarapítsam. Körülbelül 25 éves korban kerülné 
vágás alá. Az ültetendő csemetém 3—5, éves 
iskolából kerülne ki. 

3. Nagyobb mennyiségű 60—80 cm. (eset-
le y vastagabb is) törzsű nyárfa kerül vágás alá, 
amelynek törzsét mi legfeljebb csak tűzre hasz-
nálhatnánk, kérdeném, volna-e olyan czég vagy 
vállalkozó, aki azt valami műanyagnak feldol-
gozhatná (vályú, teknő, avagy gyufakészitéshez) 
s igy sokkal jobban értékesíthetném. Ha van, 
ugy kérek ilyet említeni, valamint az is, hogy 
minő árt lehetne elérni egy 6—8 méteres hosszú 
törzsért, esetleg köbméteréért . A. S. 

565. kérdés. Kérem tudatni vélem, hogy 
a vadgesztenyét hol, hogyan és milyen álla-
potban értékesíthetem ? Ha lehet, becses lapjá-
ban is kérek helyet adni ennek a kérdésnek. 

Se. 1. 
566. kérdés. Tisztelettel kérem a Tekintetes 

Szerkesztőséget, méltóztassék értesíteni, mikép 
lehetne végleg kiirtani köztemetőnkön az azt 
ellepő ákáczbokroícat ? A lakosok évenkint több-
ször tövestől kivagdalják, de mindig ú j ra sar-
jad, gyorsan felburjánzik, sürü vadonná teszi 
a temető területét. L. J. 

567. kérdés. Az ősz folyamán akácz-
esemetéket (kétéveset) szándékozom ültetni 
erdőnek. Mikor foghatnék az ültetéshez, hogy 
sikeres legyen. K. J. 

Felelet. 
Gazdasági munkások vasúti kedvez-

ménye. (Felelet az 560. sz. kérdésre.) A gazda-
sági cselédekül alkalmazandó munkások, ha 
tiznél többen utaznak, a III. osztályban féláru 
jegyet kapnak. Ha jelentékenyebb számú család 
áttelepítéséről van szó : a földmivelésügyi mi-
niszterhez folyamodjon, hogy a vasutaknál az 
ingóságok átszállítására is eszközöljön ki ked-
vezményt. Tudomásunkkal még ilyen ügy ném 
fordult elő, de ha a szabályok a kedvezmény 
megadását egyenesen meg nem tiltják, azt 
gondoljuk sikerülni fog a dolog. B. 

Bizonyítvány kiadása gazdatiszti czim 
viselhetéséhez. (Felélet az 561. sz. kérdésre.) 
Az 1900: XXVII. t .-cz. végrehaj tására vonat-
kozó 1500/901. eln. sz. rendeletet az ottani 
hatóság is megkapta. A bizonyítvány mintája 
az imént idézett rendelettel együtt kiadott 
1501/901. elli. sz. rendeletben van közölve. 
Ha a főszolgabíró ezekről a rendeletekről nem 
akar tudni, vagy csakugyan nem tud, tegyen 
Ön jelentést az alispánnak vagy közvetlenül a 

földmivelésügyi miniszternek, mert az nem 
jár ja , hogy az április hóban kelt rendeletekről 
még október hónapban is azt lehessen mon-
dani, hogy „nem vették kézhez". ' 

Ákáczmag vetése és szedése. (Felelet az 
562. sz. kérdésre.) Az ákáczmag szedése őszszel 
mindjárt lombhullás után vagy később is tör-
ténik egész télen át kézzel vagy hernyózó olló-
val. Nagyon jól felhasználhatók szedésre az 
iskolásgyermekek, kik literenként fizeténdő 
10—15 kr. dijért megteszik. A leszedett hüve-
lyeket megszárítjuk, azután félig töltött zsákok-
ban kicsépeljük s tisztára rostáljuk. 

Az ákáezot csak akkor vetjük, ha cse-
metekertbe vagy oly helyre kerül, hol rendesen 
megkapálódik s tisztán lesz tartva, mer t a be-
gyomosodás iránt rendkívül érzékeny a kelő 
csemete s kimarad, ha nem gondozzuk. A vetést 
tavaszra jő későre halasztjuk, mert a fagy iránt 
kényes, azért május közepe felé vessünk s hogy 
hamar és egyenletesen keljen a mag, a vetés 
előtt leforrázzuk s az igy előkészített magot vet-
jük el. 

A leforrázás ekképen tör ténik: az ákácz-
magra forró vizet öntünk, de ezt mindjárt le-
ereszszük róla, azért legjobb szitán keresztül. 
A vizet azután öt perczig hűlni hagyjuk s igy 
ismét rátöltjük a magra s addig hagyjuk raj ta, 
mig a mag felpattogzik, illetve kihűlésig. 

' Akácztiltetés téressége. [Felelet az 563. 
számú kérdésre.) A 3—5 éves ákáczsuhángok a 
sorokban egymástól W2—2 méterre, a sorok 
egymástól 3 méterre ültethetők. F. J. 

Nyárfa hasznosítása. {Felelet az 564. sz. 
kérdésre.) Az olyan vastag nyárfákat legjobb 
teknőcsináló czigányoknak eladni, kik azt elég 
jó áron megveszik s azt csodálnám, ha azokat 
a törzseket még ki nem neszelték s n e m jelent-
keztek még értük. Lehetne tán a temesvári 
EMKE. gyufagyárhoz is kérdést intézni a fa 
megvétele ügyében. 

Hogy mit ér az a fa ott, azt bajos igy 
vaktában megmondani, mikor azt sem tudom 
a világnak melyik szögletében vannak azok a 
törzsek, milyen ott a faszükséglet, kelendőség, 
közlekedési eszközök. Itt nálunk egy köbméter 
nyárfa a város közelében vagy alföldi jómódú 
faszegény vidéken 3 frt 20 kr. és 3 frt 80 kr. 
között változik, ellenben hozzáférhetlen távol 
erdőkben 1 frt és 2 frt 50 kr. között változik. 
Egy drb 60 cm. vastag, fi m. hosszú rönk — 
1-53 köbméter. Egy drb 80 crn. vastag, 8 m. 
hosszú rönk = 3 6 3 köbméter. Ezeket szo-
rozva az egységárakkal, megkapjuk az értéket. 

Megjegyzem még, hogy a 30 em.-nél vas-
tagabb és azon alul levő fák köbméterenkénti 
értéke 20—30 kr. különbözetet tüntet fel, a 
vastagabb fa u. i. annyival drágább. 

Földes János. 
Vadgesztenye értékesítése. (Félelet áz 

565. sz. kérdésre.) A vadgesztenyét többi kö-
zött keményítő készítésre is szokták használni, 
miáltal ezen nehezen felhasználható szép gyü-
mölcs értékesíthető. A vad etetésére talán va-
lamelyik vadtenyésztő erdőbirtokosunk nyújt 
be ajánlatot, a kínálatot itt olvasva. A házi 
szarvasmarha vagy sertés keserű ize miatt bem 
szívesen nyul hozzá, élvezhetővé tehetjük, há 
sütőkemenczében megszárítva, megőrletjük s 
más takarmánynyal keverjük. Kérdésttevő for-
dulhatna a.. budapesti magkereskedőkhöz, pl. 
Mauthner Ödönhöz vagy Ringbauerhez Zala-
Egerszegre, tán fedezik belőle magszükségletüket. 

Ákáczfairtás. (Felelet az 566. se. kér-
désre.) Azért oly áldott fa az ákácz, hogy he-
lyét, ahová egyszer befészkelte magát, bármily 
silány legyen az, hősiesen megvédi. A kérdé-
ses temető mindenesetre jobb fa j ta talaj , hol 
a gyümölcsfa sokkal inkább helyén volna ta-
lán, ahogy magam is láttam gyümölcsfával 
igen szépen beültetett s ezáltal nagyon jól 
jövedelmező temetőt. 

Az ákáezot levágással csak még jobban 
szaporítjuk, azt csak ugy irthatjuk ki végleg, 
ha a talajt jó mélyen felásva, nemcsak a tus-

kókat, de a gyökereket is mind t isztára ki-
szedjük, mert ha a gyökérnek csak egy kis 
porczikája marad benne, megint kihajt s be-
hálózza, besürüsiti az egész talaj t , szokták né-
mely helyen, állítólag sikerrel, tavaszszal a nedv-
keringés megindultával az ákácz kérgét le is 
nyúzni, tövön s igy otthagyni. F. J. 

Ákáczcsemeteiiltetés. (Felelet az 567. sz. 
kérdésre.) Az ültetéshez most őszszel mindjár t 
hozzá lehet fogni, amíg a hideg csak engedi 
s a mint kitavaszodik, folytatni s befejezni. 

Élősövény létesítéséhez legjobb kétéves 
csonkított csemetéket használni, melyekből ezret 
400—500 gramm magból nevelhetni. Az ültetés 
ugy történik, hogy a 30 cm. széles s megfelelő-
leg mély árokba 25—30 cm.-re egymástól fel-
váltva hol a jobb, hol a bal árokpart szélére 
ültetjük a glédits csemetéket : Az igy ültetett 
élősövényt aztán a rá következő évtől kezdődő-
leg évről-évre a szokásos módon visszanyessük. 

Földes János. 

VEGYESEK. 
Mai számunk tartalma: 

OMGE. közleményei. , 177.1 
Morvaországi gazdák a magyar sertés ellen. ... • 1772 

Növénytermesztés. 
Vetőmagközvetités 1773 

Állattenyésztés. 
A XIX. őszi luxuslóvásár díjazott állatjai. 1773 

Gazdasági növénytan. 
A szőlő rothadása 1774 

Állategészségügy. 
Az emberek és az állatok gümőkórja _ 1777 

Gazdasági gépészet. 
Uj répamaghámozó-gép. ... 1773 
Levélszekrény. " 1779 
Vegyesek. 178O 
Kereskedelem, tőzsde 1781 
Szerkesztői üzenetek. ... 1782 

Szaktanácskozmány a fővárosnál. Sok 
port vert fel már eddig is a főváros által ké-
szített u j vásár és közvágóhidi szabályrendelet-
tervezet, melyet annak idején részletesen is-
mertettünk. E tervezet most ismét időszerűvé 
lett, amennyiben a székes-fővárosi közgazda-
sági és közélelmezési bizottmány ugyanis egy 
albizottságot küldött ki kebeléből a szarvas-
marha- és sertésvásárok és közvágóhidak üzemi 
szervezete tárgyában alkotott szabályrendeletter-
vezet beható tárgyalására. E bizottság f. hó 
8-án kezdi meg tárgyalásait, amelyekre a fő-
város tanácsa meghívta az érdekelt testülete-
ket is. E szabályrendelettervezettel szemben 
felmerült aggályokat és véleményüket az ösz-
szes érdekelt testületek már tudomására hozták 
a főváros tanácsának. Igy többek között az 
OMGE. is terjedelmes memorandumban muta-
tott rá azokra a hiányokra és sérelmes intéz-
kedésekre, amelyek e tervezetben foglaltatnak 
s különösebben a tenyésztő gazdaközönséget 
érintik. Az e tárgyban folytatandó szóbeli tár-
gyalások folyamán kétségkívül igen lényeges 
módosításoknak fog alávettetni a tervezet, 
annyival is inkább, mert a tervezet számos 
intézkedése érvényben levő törvényekbe és 
kormányrendeletbe ütközik, minélfogva jelen 
alakjában egyszerűen életbe sem volna léptet-
hető. Az OMGE. részéről Jeszenszky P á l tit-
kár fog résztvenni a tanácskozmányban. 

Ausztria és a fedezetlen határidöüzlet. 
Az osztrák Reichsrath bizottsága, amelyet a 
fedezetlen gabonahatáridőüzlet tanulmányozá-
sára kiküldtek, a következő kövételéseket 
foglalta bele a közgazdasági bizottság elé 
terjesztett jelentésébe. A mezőgazdasági ter-
mékekkel és liszttel való tőzsdeszerü határ-
időüzletet el kell tiltani, de ugy, hogy a határ-
időre szóló tényleges szállítási üzlet ezáltal kárt 
ne valljon ; bevallási kötelezettség a termény-
tőzsdéken kötött üzletekre nézve és e kötele-
zettség elmulasztásának büntetőjogi üldözése ; 
a terménytőzsdéket a földmivelésügyi és keres-
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kedelemügyi minisztériumnak kell alárendelni, 
a földmivelésügyi minisztérium tőzsdebiztost és 
helyettes tőzsdebiztosokat nevezzen k i ; a vá-
lasztott bíróságok intézménye akként módosí-
tandó, hogy az ilyen tárgyalásokon vizsgázott 
bírák elnököljenek ; végül a mezőgazdasági ter-
melőknek megfelelő képviseletet kell biztositani 
a tőzsde vezetőségében. — Az osztrák Reichs-
rath közgazdasági bizottsága november 7-én 
foglalkozott a fedezetlen határídőüzlet kérdé-
sében kiküldött albizottság lényegében fent el-
mondottjelentésével. Felszólalt GiovaneUi osztrák 
földmivelésügyi miniszter is. A miniszter a fe-
dezetlen határídőüzlet teljes eltörlését nem he-
lyezte kilátásba, azért mert nézete szerint 
Magyarországon nagyon csekély a hajlandóság 
a hasonló törvényhozási intézkedésekkel szem-
ben. Már pedig, ugy mondja a miniszter, ha 
Ausztriában eltörölnék a fedezetlen határidő-
üzletet, Magyarországon pedig nem, ennek az 
osztrák mezőgazdaság vallaná kárát. Utalt a 
miniszter a fedezetien határidőüzlet piaczképező 
hatására is, amely azonban erkölcsi szempont. 
Kijelentette azonban a miniszter, hogy az ár-
alakulás ahogy a terménytőzsde mai szerveze-
tében történik, nem kifogástalan. Az ebből 
származó bajok és panaszok elhárítására a 
miniszter a gabonatőzsde mélyreható reform-
ját helyezte kilátásba, ami valószínűleg porosz 
minta szerint fog megtörténni. A miniszter fel-
szólalásán kivül érdekes dr. Licht beszéde. 
Szerinte az osztrák kormány állásfoglalásánál 
oly tekintetektől vezérelteti magát, amelyek a 
Magyarországgal való viszonyból erednek. Dr. 
Licht azt hiszi, hogy a határidőüzletnek Ausztriá-
ban való betiltása hatalmas mozgalmat okozna 
Magyarországon, mely a magyar szabadelvű 
pártra is kihatna s abban szakadást idézne 
elő. E messzemenő következtetések indokolá-
sával a szónok adós maradt, mindamellett 
komikus érveléséből is kitetszik az az Ausztriá-
ban uralkodó fölfogás, hogy a fedezetlen határ-
idő-üzletnek Magyarország erős, bevehetetlen 
vára. Mint látszik tehát, bizonyos dolog, hogy 
a fedezetlen határidőüzietet odaát teljesen be-
tiltják, vagy legalább is agyón reformálják. 
Hogy nálunk mi lesz vele, az már egészen 
bizonytalan, megmarad-e ez a nemzeti terme-
lés elleni merénylet, ami élhetetlenségünk folytán 
azért, hogy az osztrákok erre hivatkozzanak. 

A Magyar Országos Állatorvos-Egyesü-
let 1901. november 12-én kedden, délután 6 
órakor a m. kir. Állatorvosi Főiskola sebé-
szeti tantermében szakülést tart, amelyen szak-
előadásokat tartanak: dr. Plósz Béla és dr. 
Maréit, József: Bél lefűzésének megszüntetése 
laparotomiával lóban. Dr. Hutyra Ferencz : A 
gümőkór és á takonykór a szavatosság szem-
pontjából. 

Az angolok lóvásárlásai. Ugylátszik az 
angolok megelégelték a magyar lukupeczek 
abbeli szívességét, hogy hazai olcsó anyaggal 
lássák el őket s elvitették magukat Oroszor-
szágba, hol segítségükkel és közvetítésükkel 
mintegy 10,000 drbot vásároltak össze. 250—300 
frintot adtak itt egy lóért. A lovak egy része, 
valami két hajórakomány a napokban indult el 
Fiúméból, takarmányul hatvan vaggon magyar 
zabot s óriási mennyiségű magyar szénát vi-

vén magával. Nem volna szavunk az egész 
vásárláshoz, ha nem ugy állana a dolog, hogy 
magyar kereskedők közvetítenek Oroszország-
ban is, de hát azt csak mégis jobb néven ve-
hetnénk tőlük, ha első sorban idehaza nézné-
nek széjjel, hol egy pár száz eladó lovat azt 
hiszszük találnának is. Vagy talán idehaza 
250—300 forint áron nem kaphatnának jó lo-
vat. Meg vagyunk győződve arról, hogy jobba-
kat, mint Oroszországban. 

Az Egyesült-Államok és a német vám-
tarifa. Az amerikai Egyesült-Államok is feszült 
várakozással várják a német vámtarifatervezet 
sorsát. A gabonavámok sem aggasztják az 
amerikaikat s mert ugy gondolják, hogy ez egy-
forma lesz minden nemzet irányában s akkor 
Amerika a versenyt nagyon kibirja olcsó ter-
mesztésével. Sokkal nagyobb az érdeklődés a 
husvámok iránt s ettől némileg tartanak is. Az 
élőáilatbevitelről már jó előre lemondtak s a 
vágott husbevitelre számítanak, itt is ugy, hogy 
ha a füstölthusbevitelt Németország nagyon 
megszorítaná, akkor főgondjuk lenne sózott 
állapotban szállítani azt a német húsfeldolgozó 
gyárak részére. Ami a vámok magasságát illeti, 
ettől nem félnek, mert pl. Chikagóban egy kg. 
sertéshús ára néha 14—16 kr.-nál nem magasabb. 
Ezidőszerint az igaz, hogy nem igy van, mert 
az idén a gyenge kukoriczatermés jóval fel-
szöktette a húsárakat, ez azonban csak kivétel. 
Bendes körülmények között az amerikai hus 
bármily magas vámokat is kibír. 

Gazdasági cseléd megjutalmazása. Lonkai 
Ármin veszprémmegyei nagybirtokos egyik cse-
lédjét Szili Pál béres-gazdát a földmivélés-
ügyi miniszter 48 évi szolgálatának elismeréséül 
oklevéllel és 100 korona jutalommal tüntette 
ki. Ez alkalomra Lonkai Ármin egész pusztája 
ünnepi díszt öltött s a házigazda helyesen 
fogva fel a földmivelésügyi miniszter intenczióját,. 
egész cselédsége részére szép ünnepélyt rende-
zett s meghívta az egész megye előkelő gazda-
közönségét is, hogy tanúi legyenek hűséges 
cselédje kitüntetésének. — Az oklevelet és 
jutalomdijat Fenyvessy Ferencz főispán szép 
beszéd kíséretében személyesen adta át a ki-
tüntetettnek. 

Állatkivitel Németországba. Miután a 
mostani vámpolitikai viták során sűrűn van szó 
Németországba irányuló állatkivitelünkről, érdek-
kel bírhat a nürnbergi cs. és kir. konzulátus 
legutóbbi jelentésének következő passzusa: A 
konzulátus kerületében (Oberpfalz, Regensburg, 
Ober-, Mittel- és Unterfranken, Áschaffenburg) 
csak Nürnbergben van állatbevitel, a melynek 
czéljaíra a közvágóhídon külön istállók állanak 
rendelkezésre. Oberfrankenben is volt kereslet 
ausztriai és magyar szarvasmarhára, de ott a 
felette rövidre szabott kontumáczidő miatt az 
állatokon igen gyorsan kellett túladni és ezért 
nem importáltak oda állatokat. A würzburgi 
mészárosok testülete is konstatálja, hogy az év 
nagy részén át igen kevés a hizómarha és 
szükséges volna az Ausztria-Magyarországból 
való bevitel. 

Külföldi Iborok beözönlése. Szüreti ered-
ményeink az idén várakozásunkat eléggé ki-
elégítették, borunk van. Daczára ennek ujabb 
és ujabb híre érkeznek az idegen borok be-

özönléséről. A fiumei kikötőben mintegy száz-
ötvenezer hektoliter olasz bor fekszik, ame-
lyekhez még vagy ötvenezer dálmácziai is jött. 
Üzletre pedig semmi kilátás. Hogy milyen hát-
ránynyal van ez az eladatlanul heverő bor-
mennyiség a magyar bortermelésre, azt nem is 
kell mondanunk. A mi boraink értékesítését 
nagyban megakadályozzák, mert az ilyen be-
raktározásokat arra használják, hogy a magyar 
borok árát minél lejjebb szállítsák. Ép ezért 
türelmetlenül várjuk, hogy megszabadítsák a 
magyar gazdákat az olasz borvámklauzulától, 
amely annál veszedelmesehb most, amikor 
Francziaország is azon van, hogy temérdek 
értéktelen borainak piaczot találjon, követel-
vén a monarchiától, hogy az olasz bor vám-
klauzulához hasonló kedvezményt adjon neki. 
No csak ez kellene még! 

Anglia tojásbevitele. Anglia tojásbevitele 
az 1900. évben 2 milliárd 25 millió 830.650 
drbot ért el 3.400.000 font sterling vagyis 
135 millió korona értékben. Ezen exportban 
részt vettek: Oroszország 1.109.533 font ster-
linggel, Németország 1.016.000, Dánia 935.551, 
Francziaország 868.193 Belgium 733.453, és 
más államok 750.000 font sterlinggel. Ez az 
egy czikk az, amelylyel eddigelé a tengerentúli 
államok nem lépnek föl, mint versenyzők. 
E számok vizsgálatánál azonban nem sza-
bad elfeledni azt, hogy Németország csak mint 
közvetítő szerepel, a Magyarország és Balkán-
államok tojásai német czégér alatt jutnak az 
angol piaczokra. Az olasz tojások pedig franczia 
czégér alatt. Legmeglepőbb Dánia tojáskivitelé-
nek nagy emelkedése, amit annak köszönhet, 
hogy kitűnően szervezte a frisstojás kivitelt. 
837 tojásbeszerző szövetkezete van, amelynek 
szolid működése a dán tojás kivitelét meg-
állapította és a termelőkre nézve a magasabb 
értékesítési ár elérése folytán jutalmazóvá is 
tette. 

A kassai in. kir. gazdasági tanintézeti 
hallgatók gazdasági egyesülete október hó 28 :án 
tartotta ezévi alakuló közgyűlését Soltész 
Sándor III. éves hallgató elnöklésével. A válasz-
tások megejtése után az elnök kihirdeti, hogy 
főjegyzővé egyhangúlag Moári König Sándor 
II. éves, pénztárnokká Szentpéteri Sándor III. 
éves, gazdává szótöbbséggel Martiny Emil 
III. éves, algazdává Veisz Ernő I. éves, al-
jegyzővé Balogh Dezső I. éves, ellenőrré Sir 
Béla II. éves hallgatók választattak meg. Vargha 
Kálmán tanár tb. elnök üdvözölvén az egyesü-
letet bejelenti, hogy már eddig is több pálya-
kérdés érkezett be. 

Magyar Királyi Államvasutak. Igazgatóság. 

50668. —gy— szám. 

Hirdetmény. 
(Podgyász házhoz szállítási hivatal a m. kir. 

államvasutak budapesti pályaudvarain.) 
A m. kir. államvasutak igazgatósága a 

Budapest - keleti és Budapest-nyugati pálya-
udvarok érkezési oldalain a közönség kényel-
mére „Podgyász házhoz szállítási hivatalt" ren-
dezett be. 

d M f c ^ Ö D Ö N cs. és k i r . u d v a r i n , a . 

y l V * ^ VII., R o t t e n b i l l e r - u t c z a 33 . s z . . , é s VI., A n d r á s s y - ű t 2 3 . s z . ™ f i > ( 

Vásárol: 
e 

lóhermagoi, luczernamagof, fehérheremagot, tavaszi 
repczét, mustármagot, csibehurt, franczia perjét, 

mezei komócsint, bükkönyt, lenmagot. 
Minták, ajánlatok és egyáltalán minden levelezés a központi irodába: (VII., Rottenbiller-utcza 33. sz.) intézendök. 
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A szállítási hivatal átvételi elismervények 
kiszolgáltatása mellett — szabványos árakért — 
elvállalja a kézi és feladott podgyászok házhoz 
szállítását, valamint egyik pályaudvarról a 
másik pályaudvarra való átszállítását. 

A podgyász-kézbesités az I—Ill-ik kerü-
letbe naponta kétszer, a többi kerületekbe a 
Teggeli vonatoktól délelőtt, délelőtti vonatok-
tól dél, a déli vonatoktól délután, a délutáni 
vonatoktól az est folyamán s az esti vonatok-
tól a sürgősebbek esti 10 óráig, a többiek 
másnap délelőtt % 9 óráig eszközölhetők. 

A kézbesítési dijak mindjárt az átadás 
alkalmával, vagy pedig a házhoz szállításkor 
fizethetők. 

Budapest , 1901. november 5. 
Az igazgatóság. 
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könyv ára poríómenies megküldéssel : 55 
krajczár. Megrendelések a kiadóhivatalba 
intózendők. 

N Y 1 L T T É R . * ) 
f 1900. évi forgalom: 26000 zsák. % 

F e l h í v j u k 
a f . e z . g a z á i g É c s z S n s é ü 

l i m r e l i a é t 

melyek ; 

j ú l i u s é s s z e p t e m b e r h ó n a p o k b a n 
tartatnak meg. 

Az aukcziókra felküldött és „©yapjuárve-
rési vállalat Budapest, Dunaparti 
teherpályaudvar" czimzett gyapjukülde-
mények a M, A. V. összes vonalam te temes 
díjkedvezményben, valamint ingyen 

raktározásban részesülnek. 
Bejelentéseket elfogad és mindennemű fel-

világosítással szolgál: 
Gyapjuárverési! vállalat 

H E L L E R M . s T Á R S A j 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 
Budapest i gabonatőzsde . 

(Outtmann és Wahl budapesti termény-
bizományi czég jelentése.) 

Napijelentés a gabonaüzletről. 
1901. november 8. 

Magasabb külföldi jegyzések daczára, a „Ginci-
nati Price Current" / vetési jelentéséből kifolyólag 
csendesebb keretben mozgott ma a készbuzaüzlet. " Mal-
maink vásároltak ugyan nagyobb tételeket, de az árut a 
tegnapiakhoz viszonyítva változatlan árakon fizették. 

Készbuzában ma körülbelül 40.000 mmázsás for-
galom mellett tartott irányzat uralkodott; csak mal-
maink vásároltak ; mig a spekulánsok nagyobb vételektől 
tartózkodtak. 

Mai eladások üj buza: 
Tiszavidéki: 

mmázsa 80 kg. 18.— korona 3 hóra. 

BUDAPEST, Y., E r s M R 0 

S t a s s f u r t i kainitot 
szavatolt 12.4% tiszta káli = 2 3 — 2 4 % 

é n s a v a s k á l i tar ta lommal . 

szavatolt 4 0 % tiszta káli = 7 4 — 7 6 % k é n -
s a v a s k á l i tar talommal, továbbá mindennemű 

egyéb mütrágyaféléket 
elismert kitűnő minőségben legolcsóbban szállít 

„ H U N G Á R I A " 
műtrágya, kénsav és vegyi Ipar rész-

vénytársaság 
B U D A P E S T , V . l ra»o. . ' ü r r f ő - i i i r T a 8 . s z á m . 

Fehérmegyei: 

Pestmegyevidéki: 
200 , 
100 mmázsa 
200 

(Az árak 50 kg. 

17.40 

hóra 

Megjelent az „Országos Magyar Gazda-
sági Egyesület * kiadásában Az Újlaki Uradalom 
Üzleti lerendezése a ,Köztelek' szerkesztősége 
által kitüntetett pályamű. Két tábla hat ábrával . 
I r t a : Wiener Moszkó. Egy bazaj belterjes 
uradalom üzleti ágának jövedelmezőségére és 
az egyes üzleti ágak viszonyára vonatkozó 
részletes adatok ismertetése. 104 oldalas csinos 

*) Az e rovat alatt közlöttekért nem válal fele-
össéget a szerkesztőség. 

17.50 
17.30 

- 1 7-3 0 , 
koronaértékben értendők.) 

Sozs változatlan csendes, "azonnali szállításra 
értékben1"011^ t e r , ' e d Ö á r a k a t fizetnek budapesti egyen-

Árpában tartott árak mellett Szilárd a hangulat • 
helyben az áru minősége szerint 1.1-80—12*60 koronás 
arakat jegyzünk. 

Zabban ugyancsak szilárd az irányzat árak azon-
ban ma nem változtak. Minőség szerint 14-15-20 korona 
érhető el Budapesten. 

Tengeri szilárd irányzatot követ, ó-áru helyben 
10-90 koronával fizettetik, mig ujtengeri novemberi 
szállításra 9 koronával jegyeztetik budapesti egyenér-

Szeszüzlet. 
Nagyobb készletek folytán a szeszüzletben e héten 

főleg vidéki szeszfinomitók részéről élénkebb kínálat 
uralkodott és a szeszárak azonnali szállításra helybeli 
gyáraktól változatlanul, vidéki szeszfinomitókból 50 fillér-
rel olcsóbban jegyeznek. 

Elkelt helybeli íinomitógyáraktól finomított szesz 
•agyban adózva 115. 116.5" K„ adózatlanul 46 — 
46.50 K„ denaturált szesz hordóstul 33 K. 

Vidéki szeszfinomitók finomított szeszt ab felső-
magyarországi állon.ás 114.— K. adózva ' 
adózatlanul, denaturált 
nagyohb tételekben. 

sz hordóstul 31-
iiiu leieieKoen. 
Élesztőszesz változatlanul adózva 116-50 K. kelt 

nagyban. 
Mezőgazdasági szeszgyárak részéről gyérebb kinálat 

uralkodott és az eladásra került tételek 38- 40 — K. 
találtak vevőre. 

39.20—39.60 korona kontingens 

Prágai jegyzés 129.25- .— korona adózott és 
36.25 .— korona adózatlan szeszért. 

Trieszti jegyzés 14.50—15.— korona kiviteli 
szeszért, 90% hektoliterje. 

Kivitelre több tétel finomított szeszt vásároltak, 
1 h K. olcsóbb áron. 

Budapesti heti jegyzés: nagyban kicsinyben 
korona korona 

Finomított szesz 115.50—116-50 117.50—118.50 
Elesztőszesz 116. 116.50 117.50—118.50 
Nyersszesz adózva ... 114. 114-50 115.50—116.50 
Denaturáltszesz ... ___ 33. 33.50 34. 35.— 

Az árak 10,000 literfokonként hordó nélkül bér-
mentve, budapesti vasútállomáshoz szállítva, készpénz 
fizetés mellett értendők. 

Vetőmagvak. (Mautner Ödön tudósítása.) 
Vörösheremag. Jóllehet a régóta várt kivitel végre 

bekövetkezett, a mult heti árak annak daczára válto-
zatlanok maradtak, de az igazi vételkedv még mindig 
hiányzik. Fokozottabb érdeklődés egyedül Erdély néhány-
megyéjének termése iránt mutatkozott s különösen 
Brassó környékéről oly szép öregszemü áru kerül piaczra, 
hogy ezekért Budapesten szívesen fizetnek 50 kilónként 
5—10 koronával magasabb árt, mint bánsági avagy tisza-
vidéki minőségért. 

Luczernamag. Csak néhány kisebb tétel került 
piaczra és az érdeklődés is rendkívül gyenge e czikk 
iránt. Takarmányrépamag. Külföldön valamennyi faj igen 
jó terméseredményt adott az oberndorfit kivéve, melyek-
ből az eddigi tudósítások szerint a tavalyinál kisebb a 
terméshozam, Belföldi Uomocsin, franczia perje, csibehur 
és muharmagvak az itteni piáczon kerestetnek és magas 
árakon elhelyezhetők. 

Jegyzések 50 kilónként Budapesten: 
Vörösheremag ... 41—50-— korona. ' 
Luczernamag 43—50-— 
Muharmag ... 7- 7-50 
Tavaszi bükköny 7- 7-25 l 
Téli borsó _ 7-50—8-25 
Baltaczim.. 13-50—14-50 , 

Hedrich és Stranss „Királynutioiri" üzleti tudó-
sítása a ,Köztelek" részére. 1901. november 8 án. 

R o z s l i s z t 
o/J. 1. WR. 11. n/B m. 

Ár : Kor. 

Ar: Kor. 23.50 22.50 21 50 20.50 19.— 
Kukoriczadara: finom (polenta) közép goromba 

Kor. 17— 20.— 20.— 
Rizstakarmányliszt Királymalmi dercze Takarmánydara 

0.80 K. 10.80 K. 
^ Rozskorpa 

9.60 K. 

Áraink 100 kg.-ként', helyben, elegysuly tisztastíly-
—k véve, zsákkal együtt értendők; " 

Lujza gőzmalom r.-t. jelentése a „Köztelek" 
részére. Budapest, 1901. nov. 7-én. Netto-árak 100 
kgként, Budapesten, elegysuly tisztasulyként, zsákostul. 
Kötelezettség nélkül. 
Szám: 0. 1; 2. 3. 4. 5. g. 7 
Ar K. : 27-40 26 60 25-80 25-— 24-60 23*60 22-80 20'60 

772. 8. „ . 

Ár korona : 8-80 9-20 
Rozslisztárak : 

FR. II. n/b. III. Rkorpa 
K.: 24.50 23.50 23.— 22.50 21.50,19.30 17.— —.— 

Hidegliusvásár az Orczi-uti élelmi piaczon. 1901. 
november hó 8-án. (A székesfővárosi vásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek" részére.) Felhozott Budapestről 
62 árus 287 drb sertést, 3 árus 12 drb süldőt, 4600 kg. 
friss hust, 600 kg. füstölt hust, 1600 kg. szalonnát, 900 
kg. hájat, — kg. kocsonyahúst. 

Vidékről és pedig: N.-Székely 2 árus 32 darab, 
D.-Pataj 4 árus 28 drb, Solt 2 árus 20 drb, N.-Kőrös 1 
árus 7 drb sertést, összesen 9 árus 87 drb sertést. 

Forgalom élénk. Árak a következők : Friss sertés-
hús 1 kg. 92—104 fillér, 1 q K„ süldőhus 1 kg 
112—128 Mér, 1 q K„ füstölt sertéshús 1 kg. 
108—120 fillér, 1 q ——•— K, szalonna zsirnak 1 kg. 
92—100 fillér, 1 q — — K„ füstölt szalonna 1 kg. 
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korona, 
korona, 
korona, 

100—104 fillér, 1 q K, háj 1 kg. 100-108 fillér, 
1 „ K, disznózsir . 1 kg. 108—112 fillér, 1 q 
— - — K, kocsonyahús 1 kg. 48—64 fillér, füstölt 
•sonka 1 kg. 128—144 fillér, 1 q K. 

Hidoulni-^ .i-.ii 7)11 1901-
november 8-án. (A székesfővárosi vásárigazgatóság jelen-
tése a „Köztelek" részére.) Felhozott Budapestről 37 árus 
63 darab sertést, 1 árus 5 darab süldőt, 5000 kgramm 
friss hust, 600 kg. füstölt hust, 400 kg. szalonnai, 
200 kg hájat, — kg. zsírt, — kg. kolbászt, — kg. 
hurkát — kg. füstölt szalonnát, . kg. kocsonya-
húst, _ kg. disznósajtot, — kg. (— drb) sonkát, —kg. 
töpörtőt. 

Vidékről és pedig: N.-Kőrös 8 árus 93 drb, Czeg-
léd 9 árus 102 drb, Nagy-Székely 2 árus 54 drb sertést 
Monor 1 árus 29. drb süldőt, összesen 20 árus 249 drb 
sertést és 29 süldőt. 

Forgalom élénk. Árak a következők: Friss ser-
téshús 1 kg. 96—100 fillér, 1 q 82—86 korona, süldő-
hus 1 kg 100—104 fillér, 1 q korona, füstölt 
sertéshús 1 kg. 136—140 fillér, 1 q korona, 
szalonna zsírnak 1 kg. 96—100 fillér, 1 q korona, 
füstölt szalonna 1 kg. 112— 20 fillér, 1 q 
korona, háj 1 kg. 1.00—104 fillér, 1 q korona, 
disznózsir 1 kg. 120—124 fillér, 1 q — 
kocsonyahús 1 kg. 67—72 fillér, 1 q. — 
füstölt , sonka 1 kg. 130—140 fillér, 1 q — 
kolbász 1 kg. , disznósajt 1 kg. -
1 drb :—, töpörtö 1 kg. — fillér. 

Budapesti tafcarmányvásár. (IX. kerület, Mester-
utcza. 1901. november 8-án. A székesfővárosi vásárigaz-
gatóság jelentése a „Köztelek" részére.) 

Felhozatott a szokott községekből 194 szekér réti 
széna, 81 szekér muhar, 50 szekér zsupszalma, 15 szekér 
alomszalma, — takarmányszalma, 2 szekér tengeriszár, 
7 szekér egyéb takarmány (zabosbükköny, sarjú stb.), 
500 zsák szecska. 

A forgalom közepes. 
Árak fillérekben q-ként a következők: réti széna 

400 6C0, muhar 500—580, zsupszalma 300—360, alom-
szalma 280—300, takarmányszalma , tengeri-
szár 1300—1300, egyéb takarmány , zábosbükköny 
520—530, lóhere , luezerna , köles 

, sarjú 440—450, szalmaszecska 
Összes kocsiszám 352. összes suly 458600 kg. 

lllatvásárok. 
Budapesti szurómarhavásár. 1901. nov. hó 7-én. 

A székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatósá-
gának jelentése. 

Felhajtatott: belföldi 481 db, eladatott db, 
galicziai — drb, eladatott — drb, tiroli — drb, el-
adatott — drb, növendék élőborju 47 db, eladatott 
— drb, élő bárány 60 db, eladatott— db; leölt belföld 
— drb, eladatott — drb, galicziai — drb, eladatott — 
drb, tiroli — drb, eladatott — drb, bécsi leölt — drb, 
eladatott — drb, növendék borjú — drb. eladatott 
— drb, leölt bárány — drb, eladatott — drb, 
kecske gödölye — drb, eladatott — drb. 

A vásár irányzata élénk volt. 
Arak a következők: Élő borjuk: belföldi 

koronáig, kivételesen — koronáig ^dbonkínt, 60—92'— 
koronáig, kivételesen 96 koronáig súlyra, galicziai 

, kiv. koronáig drbonkint, kor.-ig, 
kiv. koronáig súlyra, tiroli koronáig 
kiv. koronáig drbonkint, koronáig 
kiv. koronáig súlyra, növendék borjú , 

koronáig, kiv. koronáig drbkint, 44—54 
koronáig, kiv. koronáig súlyra. Leölt borjú: 
belföldi koronáig kiv. — koronáig súlyra, 
galicziai koronáig kiv. koronáig 
súlyra, tiroli koronáig, kiv. koronáig 
drbonkint, bécsi koronáig kiv. koronáig 
súlyra, kecske —• koronáig, kiv. 
koronáig páronkint, élő bárány 10' 12— koronáig 
páronkint, leölt bárány —• — koronáig párja. 

Budapesti gazdasági és tenyészmarhavásár. 1901. 
évi nov. hó 7-én. (A budapesti közvágóhíd és marha-
vásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" részére.) 

Felhajtatott: 300 drb, úgymint: jármos ökör első 
minőségű 20 drb, közép 24 darab, alárendelt — darab. 
Fejőstehén: fehér — drb, tarka 177 darab, tenyészbika 
1 drb, tarka tinó — drb, fehér — darab, jármosbivaly 
— drb, bonyhádi 78 darai), hizlalni való ökör — darab, 
üsző fehér — darab. 

Jármos ökrökre nem volt üzlet, a fejős tehenekre 
«lénk volt s ezek ára emelkedett is. 

Következő árak jegyeztettek: Elsőrendű jármos 
ökör K.-ig, középmin. jármos ökör —— 
K.-ig pár.-kint, alárendelt minőségű jármos ökör 

K.-ig é. s. mm.-kint, tarka bekötni való ökör 
K.-ig é. s. mm. Fejőstehenekért és pedig: Fejős-

szőrű magyar tehén — koronáig darabonkint, 
tarka kevert származású tehén 140—230 K.-ig darabon-
kint, bonyhádi tehén 230—330 K.-ig, kiv. korona 
darabonkint. 

Budapesti veszteg vágómarhavásár. 1901. évi nov. 
7-én. (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek" részére.) 

Felhajtatott: í?00 drb nagy vágómarha, neveze-
voov.... 575 darab magyar és tarka ökör, 383 darab 
magyar és tarka tehén, drb szerbiai ökör, — drb 
szerbiai tehén, — drb boszniai ökör, — drb boszniai 
tehén, 75 drb magyar bika és 67 drb bivaly. 

Minőség szerint: 1 darab elsőrendű hizott bika, 
drb középminőségű bika és 17 drb alárendelt minő-

ségű bika, 40 darab elsőrendű hizott ökör, 487 darab 
középminőségű ökör és 72 drb alárendelt minőségű ökör, 
40 drb elsőrendű hizott tehén, 305 drb középminőségű 
tehén, 80 drb alárendelt minőségű tehén. 

A vágómarhe felhajtás 138 drbb kevesebb, mint 
.. < . . . . . . • :!i;tí ... gví'iii:, : 

vásár irányzat élénk s az árak általában 1—2 koroná-
val emelkedtek métermázsánként. 

Következő árak jegyeztettek: Hizott magyar ökör 
jobb minőségű 64. 67.—, kivételesen 70.——.— K, 
hízott magyar ökör középminőségű 56. 62.—, kiv. —, 
alárendelt minőségű magyar ökör 50.——54.—, jobb 
minőségű magyar tehén 36.—50.—, tarka 40—62 kivétele-

tarka tehén 68.—, magyar tehén középminőségű 
.—, kiv. —.—, alárendelt minőségű magyar és 

szerb tehén —. K., kiv. —.—, szerbiai ökör jobb 
minőségű —. •—.—, kiv. —.—, szerbiai ökör közép-
minőségű —. .—, kiv. —.—, szerbiai ökör aláren-
delt minőségű —. , kiv. —.—, magyar bika 
38. 62.—, kiv. —.—, magyar bivaly 32. 42.—, 
kiv. —.—, magyar legelőmarha I. rendű 40.; $4.—, 
kiv. —.—, H. rendű —. .—, kiv. —.—, boszniai 
ökör —. .— koronáig métermázsánkint, élősúlyban. 

Budapesti lóvásár. Budapest, 1901. november 7-én. 
(A budapesti vásárigazgatóság jelentése a „Köztelek" 
részére.) 

Á vásár forgalma lanyha volt. 
Felhajtatott összesen 436 db. Kiadatott 208 drb. 

Jobb minőségű lovakból (hátas) — db, eladatott — db, 
— K.-ért, könnyebb kocsiló (jukker stb.) — drb, 
eladatott — drb, K.-ért, nehezebb kocsiló 
(hintós) 10 drb, eladatott 2 drb 300—390 K.-ért, igás 
kocsiló (nehéz nyugoti faj) 40 drb, eladatott 10 darab 
220—320 K.-ért, ponny — drb, eladatott 0 drb 
koronáért. — Középminőségű lovakból: - nehezebb félék 
(fuvaros ló stb.) 80 db, eladatott 34 db 100—200 K.-ért, 
könnyebb félék (parasztló stb.) 250 drb, eladatott 130 
darab 45—70 K.-ért; alárendelt minőségű lovakból 
56 drb, eladatott 32 drb 18—30 K.-ért. — Bécsi vágóra 
vásároltatott 42 drb, az állatkert részére vásároltatott 
10 drb, tulajdonjogra gyanús ló lefoglaltatott 0 darab, 
ragályos betegségre gyanús ló lefoglaltatott — darab, 
takónykór miatt a gyepmesterhez küldetett — drb. 

Kőbányai sertésvásár. 1901. évi november hó 8-án. 
(Első magyar sertéshizlaló-részvénytársaság telefonjelen-
tése a ,Köztelek" részére.) 

Az üzlet csendes volt. 
Heti átlag-árak: Magyar válogatott 320—380 kilo-

grammos nehéz 92—93 fillér, 280—300 kgrammos nehéz 
91—92 fillér, öreg 300 kg. tuli fillér, vidéki sertés 
könnyű fii., szerb 80—85 fillér, román fii., 
tiszta kgr. páronkint 45 kgr. életsulylevonás és 4o/o 
engedmény szokásos. — Eleségárak: Tengeri (ó) 11 '50 
korona, árpa (ó) 12'60 korona Kőbányán átvéve. — 
Helyi állomány: nov. 1-én maradt 38919 darab. — 
Felhajtás: Belföldről 1981 darab, Szerbiából 3900 drb, 
Romániából darab, egyéb államokból darab, 
összesen 5881 drb. F ő ö s s z e g : 44800 drb. Állomány 
és felhajtás együtt drb. — Elhajtás: budapesti 
fogyasztásra (I—X. kerület) 1664 drb, belföldre Budapest 
környékére 1055 darab, Bécsbe 46 drb, osztrák tarto-
mányokba 2958 drb, Helvécziába — drb, Német biroda-
lomba — darab, egyéb országokba — darab, összesen 
5735 drb. A szappangyárakban feldolgoztatott 2 darab, 
szállásokban elhullott — darab, waggonokból kirakott 
hulla 8 drb, borsókásnak találtatott 2 drb, összes ' ' 
darab. Maradt állomány 39065 darab. A részvény! 
sokban 16373 darab van elhelyezve. Az egészségi és 
tranzitószállásokban maradt nov. 1-én 5999 darab. 
— Felhajtás: Szerbiából 3900 drb, Romániából — drb, 
összesen 9899 darab. — Elhajtás: 2510 darab, maradt 
állomány 5389 darab és pedig 5389' darab szerb és 

drb román. Az egészségügyi szemlénél jan. 1-től 
máig 299 darab a fogyasztás alól kivonatott és technikai 
czélokra feldolgoztatott. 

Ingatlanok árverései (40,000 korona becs-
értéken felül.) 

(Kivonat a hivatalos lapból.) 
atkviha-Tomecsko 71421 

Nov. 25. • 

Nov. 29. 

Nov. 30. 

Not. 30. 

kir. tvszék tóság 
Schneider Mária 

atkviha- Solymosi 
tóság Olivér 
atkviha- Haas 208490 

kir. tvszék tóság Jakab 
Budapesti atkviha- Deutsch 4 
kir. tvszék tóság Alajos 
Bpesti I—III. k. a tkvi ha- Freiberger 282087 
kir. jbiróság tóság Dávid 
Debreczeni atkviha- Szentpály 47327 
kir. tvszék tóság Béni és neje 

Horthi Dénes 

atkviha- Bartha 163011 
tóság tBerger) Vilmos és 

neje Rosenfeld Regina 
atkviha- StégerFlóra45060 
tóság férj. Bari Árpádné 
atkviha- Serafin 222148 
tóság Elemérné sz. 

Takács Jolán 
atkviha- Csillag > 109320 
tóság Károly és neje 
atkviha- Buehelt 74501. 
tóság Károly 
atkviha- Tóth 113115 
tóság Mihály és neje 

Kőber Mária 

Decz. 20. Rimaszombati 

atkviha- Lukács 
\ tóság Antal 

/ atkviha- Schmid 
tóság Ödön 

Szerkesztői üzenetek. 
Berger B. urnák. A szerkesztőséghez intézendő 

kérdést röviden és érthetően le kell írni és teljes név-
aláírással a szerkesztőség czimére beküldeni. A lehető-
ségig egy szakba vágó dolgot külön kell foglalni, hogy 
a szakvezetőnek elkőldhető legyen. A beküldött szak-
czikkeket az illető rovatvezetőnk szokta átnézni és 
megbírálni. Ha nem közölhető, akkor az iró rendelke-
zésére bocsátjuk, esetleg egy czimmel ellátott boríték-
ban visszaküldjük. 

E. A. urnák, Kocsóház. Igen, a kasznári, vagy 
intézői czimet utóbb ismét használhatja. 

L. Gy. urnák, N.-Bossány. Erre a kérdésre a 
szerződés ismerete nélkül egyáltalán nem lehet választ 
adnunk. Ha a kérdés egy konkrét eset alkalmával me-
rült fel: még magának a szerződés ismerete alapján 
sem igen lehetne határozott véleményt adnunk, ismerni 
kellene az egész esetet, mindkét félnek álláspontját,, 
bizonyítékait. 

G. K. urnák, Varasdia. A szerződés bélyegköte-
les. A felesek, harmadosok a törvény szerint nem köte-
lesek igazolványnyal birni, de a birtokos jogosult ennek 
felmutatását megkövetelni s azt kimondani, hogy akinek 
nincs munkásigazolványa, azzal nem szerződik. 

M. S. urnák, Lúgos. Állattenyésztési felügyelői 
állásra kvalifikáczió : magasabb gazdasági tanintézetek 
végbizonyítványa s legalább háromévi gyakorlat, mióta 
segédfelügyelő állások vannak szervezve, csak segédi 
állások nyerhetők el. 

K. E. urnák, Szegzárd. A- tiszteletpéldányt meg-
inditattuk. 

H. L. urnák Pta-Imre. Névtelen levelekre nem 
válaszolunk. 

Seli. J. urnák Teke. 1. A gazdatiszti törvények 
nincsenek meg németben; csakis magyarban kaphatók 
bármely könyvkereskedőnél. 2. Kérdésére csakis, az, 
országos földtani intézet (Budapest) adhat felvilágosítást. 
Forduljon oda. 

E. H. urnák. Füzesek telepítéséről a földm. 
miniszter irat egy utasítást, mely czélból az orsz. gyüm. 
miniszteri biztossal épen most tanulmányoztatta a hazai 
és németországi füztelepeket. Tessék tehát adatokért — 
egyszerű leyélben — ahhoz fordulni, ki szívesen ad 
felvilágosítást. Hiv. helyisege Budapest, V., földmivelés-
ügyi minisztérium. 

MEZŐ GAZDÁK FIGTEMIÉBt: ! 
Elismert kitünö hazai gyártmány! 

1600 gözcséplökészlet üzemben! 

E L S Ő M A G Y A R 
g a z d a s á g i g é p g y á r 

B B S Z V É K Y T á H S Ü L A T 
BUDAPESTEN, VSczi-ut 19. 8z4m. 

űözcséplökészletek 
2'/2, 31/3, 4, 41/2, 6, 8, 10 12, lóerejűek. 

M a g á n j á f ó k 
[(trti *iioy.*lonyolc.) 

Kérjük minden szakbavágó kérdéssel 
bizalommal hozzánk fordulni, készség-
gel adunk kimerítő és felvilágosító 

választ. 
küldetik. Í r j e i é t kivftnatra d.jm 
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V 
Importált eredatl 

angol kosok 
kaphatók: 

P I C K O S W A I . I i - n á l 
BUDAPEST, 

VIII., Kü/ső-Kerepesi-ut 1. íz. 

Stahlwerke 
Weissenfels 

ezelőtt G o e p p i n g e i * & C o . 

Weissenfels, (Mrain. 
Szab. a c z é i h o r d é k . 
A hordóban levő folyadék nem vészit 
súlyából kiszivárgás, felszívódás és 

apadék által. Nincs tűzveszély. 
Petroleum, benzin, festébáruk, spiritusz, 

olajok, alkaliák stb. részére. 

„UJDfMSÁG" 

Amerikai szabadalmazott 
aczéllánczok 

f o r r a s z t á s nélkül. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

• I B U D A P E S T , V . K E R „ V A C Z I - U T l 2 . S Z . 

. v . v . v . v . v . v . v . v . v . y . v . 

! Í J B E C K ÉS G E R G E L Y I - X 

GŐZGÉPEK GŐZEKBK \ l<< 

Haszonbérleti hirdetmény. 
A felséges uralkodó család alapitványai 

ráczkevei uradalmához tar tozó Tököl-község határában, 
a Budapest—Haraszt i—Ráczkevei helyiérdekű vasút mentén fekvő 
715 hold 1539 • .öl kiterjedésű szántóföldből álló 
birtok 

1902. október 1-től haszonbérbe adatik. 
Ezen földbirtokból minlegy 300 hold új erdőirtás és körül-

belül még 100 hold irtandó erdőterület. 
Haszonbérleti ajánlatok a beígérendő évi bérösz-

szeg 10°/o-áva! 1901. évi november hó 30-ig az ura-
dalmi főtisztséghez Ráczkevén benyújthatók, a 
hol a bér le t re vonatkozó egyéb feltételek is megtekinthetők. 

Ráczkeve 1901. október hó 3-án. 

A felséges uralkodó család alapitványai ráczkevei 
4786 uradalmának cs. és kir. főtisztsége. 

Pályázati hirdetmény. 
A m. kir. államvasutak szegedi iizletvezetösége az 1902. évben esetleg a 

további két évben szükséges különféle anyagok szállítására ezennel nyilvános' 
pályázatot hirdet. 

A szükségletet képező anyagok a következők: I. csoport kő és földnemü 
anyagok; II. csoport oltatlan fali mész; III. csoport téglák; IV. csoport világítási,, 
kenési és tisztogató anyagok; V. csoport légszesz berendezési tárgyak; VI. csoport 
fémnemü anyagok; VII. csoport aczél és vasnemüek; VIII. csoport bélyegző festék 
párnák; IX. csoport kelmék, bőr és kötőáruk; X. csoport vegyes anyagok; XI. 
csoport lő és robbanó szerek; XII. csoport befásitási és veteményezési anyagok. 

Az ivenkint egy koronás okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve leg-
később 1901. évi november hó 15 déli 12 óráig a magyar kir. államvasutak szegedi 
üzletvezetőségének anyagbeszerzési osztályához benyújtandók, vagy postán oda 
beküldendők. 

Ugyanezen időpontig átadadandók ugyanott a kötelező minőségi minták is 
Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag értékének 5%-a legkésőbb 1901. év-

november hó 14. déli 12 óráig a szegedi üzletvezetőség gyüjtőpénztáránál leteendő 
Szállításra nézve mérvadók és kötelezők a 122291/96. sz. általános és az 

egyes anyagokra vonatkozó különleges feltételek: 
A szállításra vonatkozó egyéb részletes módozatok az ajánlati felhívásban 

foglaltatnak. — mely az üzletvezetőségeknél és a hazai kereskedelmi és iparkama-
ránál betekinthető. 

Ezen ajánlati felhívás a szükséges ajánlati űrlapokkal az alólirott üzlet-
vezetöségaél ingyen megszerezhető, vagy kívánságra postán megküldetik. 

Szeged, 1901. év október hóban. 
Az Üzletvezetőség. 

(Utánnyomás nem diiaztatik.) • 

KRAMBR LIPÓT B U D A P E S T , 
V., Akadémia-ntcza 10. szám. 

A legjutányosabb árakon ajánl: 
Olíva gépolajat, repezeolajat, ásványkenőolajat, hengerolajat, lámpaolajat, petroleumot, 
kocsikenőcsöt, sűrített gépkenőcsöt, olvasztott szinfagygyút, kenőszappant, kékkövet, kén-
virágot, Baffia-háncsot, saponáriát, creolint, carbololeumot, fedrUakkot, zsákot, ponyvát, mű-

trágyát és minden e szakba vágó czikket. 
Továbbá: Disznózsírt, szalonnát a legolesóbb napi árban. 

Szalonnáról lerázott sót. 
Mezőgazdasági vetőmagvakat, szavatolt jó minőségben. 

Árjegyzékkel és részletes külön ajánlatokkal kívánságra készséggel szolgálok. 1_ I Z 
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A M. KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE 
V. ker., lfáczi-körut 32. s: 

ajánlja 

az őszi idényre 
a teljesen aczélból készült kiváló 

S3 minőségű resiezai 

HAZAI GYÁRTMÁNY. 

8 A C K - r e n d s z e r i i 

egyetemes ekéit. 

hogy 

Hirdetmény. 
A féláru vasúti jegy váltására jogosító arczképes igazolványok abból aczélból, 

az 1902. évré idejekorán érvényesíthetők legyenek, a magy. kir. államvasutak 
igazgatóságához már f. íévi október hó 15-étől kezdve beküldhetők; azon jogosultak 
pedig, kik a folyó évben ily igazolvány birtokában nincsenek, de ilyet a maguk 
részére az 1902. évre váltani kívánnak, az igazolvány kiállítását ugyancsak a fenti 
időponttól kezdve kérelmezhetik. Nehogy tehát az igazolványok érvényesítési, illetve 
az ujjak kiállítása a f. év utolsó hónapjára maradjon, a munkatorlódásnak és az. 
ebből származható késedelmeknek elejét veendő, figyelmeztetjük az érdekelteket, 
hogy saját érdekükben cselekszenek, ha az érvényesítés kieszközlése, illetve az uj 
igazolványok megszerzése iránt igazolványaik, illetve fényképeik és kezelési illeték 
fejében személyenkint egy korona készpénznek a magy. kir. államvasutaknak főpénz-
tárába való beküldése mellett, az előirt módon hivatali felsőbbségükhöz, illetve a 
jogosult nyugdijasok bélyegtelen folyamodványnyal közvetlenül az alulírott igazgató-
sághoz (Budapest, VI., Andrássy-ut 73—75. sz.) folyamodnak. 

A nyugdijasok a lakhelyükre illetékes közigazgatási hatóság által nyugdíjas 
minőségüket és azt, hogy díjazott tisztséget vagy fizetéssel járó hivatalt nem visel-
nek, folyamodványaikon igazoltatni tartoznak. 

Az illetékes hivatali főnökségeket felkérjük, hogy az, érvényesítést és az uj 
igazolványok kiállítását kérelmezők igazolványaikat, illetve fényképeit a kezelési 
lletékkel és a folyamodókról 2 példányban szerkesztendő névjegyzékkel együtt, az 
amúgy is nagyszámú teendők lehető megosztása szempontjából alólirott igazgatóság-
hoz minél előbb beküldeni szíveskedjenek. Egyúttal közöljük, hogy az igazolványok 
határozmányainak 17 pontjában foglaltakhoz képest azon idő alatt, mig az érvénye-
sítés végett beküldött igazolványok nálnnk kezeltetnek, azok birtokosai részére, előre 
nem látott utazásokra bélyegtelen folyamodvány alapján — melyben az, hogy az 
illető folyamodónak igazolványa érvényesítés végett be van küldve — a hivatali 
főnök által igazolandó, a folyamodványban megjelölendő útvonalra féláru menet-
jegygyel egyszeri útra szóló igazolványok fognak ugy az alulírott igazgatóság, mint 
üzletvezetőségeink által is kiadatni; megjegyezvén, hogy azok részére, kik a fent 
közölt esetben egyszeri útra szóló igazolvány kiállítását kérelmezai elmulasztanák, 
a rendes menetdíj megfizetése esetén, menetdíj visszatérítések semmi körülmények 
között sem fognak engedélyeztetni. 

Végül figyelmeztetjük mindazokat, kik arczképes évi igazolvány váltására 
kötelezve nincsenek, továbbá az arczképes évi igazolvány birtokosait is, hogy a saját 
részükre, illetve családtagjaik részére szükséges féláru menetjegygyei egyszeri útra 
szóló igazolványok kiállítása iránt mindenkor idejében, de legalább is 14 nappal 
tervbe vett utazásuk előtt folyamodjanak, mert soronkivül az igazolványok csakis 
különös méltánylást érdemlő kivételes esetekben fognak kiadatni. 

Budapest, 1901. október 1. 
A magy. kir. államvasutak igazgatósága. 

SA .CK. R U D O L F egyedüli képviselője Magyarországon 

P K O P P E l i SAMU 
Budapest, Váczi-kSrut 52. szám. 

Előre bocsátva, hogy Sack Rudolf világ-
hírű gyártmányai eredeti minőségben 

csak nálam kapha ói : 
ajánlom közkedveltségü egyetemes és többvasu 
ekéimen kivül sik és dombos talajra egyaránt 
kitűnően alkalmas sorba- és szórva vető-

gépeimet 

szecskavágó-, répavágó gépeimet, 
Kézi, j á rgány- és gőzha j t á s ra 

takarmánypároló 

magyar-Óvári okleveles gazda, 
k i vagyoni á l lá sáná l fogva bármely i g é n y e k n e k m e g f e l e l ő 

biztosítékot képes nyújtani, 
a j á n l k o z i k fő t i sz tnek , gazdiasági t a n á c s o s n a k vagy számvevő-

n e k valamely uradalomba. 
C z i m e a k i a d ó h i v a t a l b a n . 4613 

• H H H H H A Z A I ftYÁRXMÁMY! 

W e i s e r J. C.l 
gazdasági gépgyár és malomépitészet NAGY-KANIZSÁN 

által ajánltatnak: 

T a k a r m á n y k a m a r a b e r e n d e z é s e k , 
T e l j e s m a l o m b e r e n d e z é s e k , 
E g y e s m a l o m g é p e k é s a l k a t r é s z e k , 
Öntvények s a j á t v a g y i degen m in ták után. 

Á r j e g y z é k s z í v e s e n k ü l d e t i k . _ 

H A Z A I fiYÁRTMÁMY! 
I 

ACZÉL- SZÉLMOTOROK 
automatikus szabályozással szélerő és szél-

j B l k irány után, teljesen felszerelve, dugattyu-
j y ^ j ^ szivattyúval, javított vascső-vezetőruda-

zattal és vezetőrud-csapágyakkal 

f ára 320 korona 
H ő l é g s z i v a t t y u - g é p e k szagtalan 

petróleum-tüzeléssel; vizvezetéki-csővek, szerelékek és mindennemű 
szivattyú-berendezések. 

A G R I C O L A " Tul. Schwarz M. 
m ű s z a k i i roda és gépgyár . 4570 

B É C S , X X 2 . P a s s e t i s t r . 27. ( f ) 
H E - K é p e s á r j e g y z é k e k i n g y e n és bérmentve . ""JPÍ 

99l 
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T É L I I D É N Y 1 9 0 1 / S . 
S 1 E C § K A V Í ( Í Ó W É P E K 

Kézi és crőhajtiisra. 

R É P A V Á G O K . 
K i v á l ó m u n k a b i r á g u 

„ R A P I D " D A R Á L Ó G É P E K . 
V E N T Z K I - f é l e 

szabad, takarmányfüllesztők. 
Eröhajtásra Casali-féle szab. 
kukoriczamorzsolók 

rendkivüli munkaképességgel. 

Teljes takarmánykamara felszerelések, 
melyek sok évi tapasztalatok alapján a helyi viszonyokhoz mérten díjmentesen ter-

veztetnek, legjobb szerkezetben ts g <ndos kivitelben szállíttatnak 

K Ü H N B E . 
mezőgazdasági gépgyára állal. é í b ^ s ^ w 
BUDAPEST, VI., Váczi-körut 57 a sz. Cl-* ^ 

W 1 " 1 4 1 , 4 1 ' Gyár: MOHOS. Moson r. ni. 

A legjobb magyar gyártmány 
s za l ámikban és & 
m virstl i félékfoen 

TOCH SÁMUEL 
l i u s f ü s t ö l d é j e 

Budapest, Király-utcza 4. 

Yidékre kizárólag naponta kétszer készülő 
friss virstlik küldetnek. 

GOZEKEK, 
u t c z a i lokomotivok 
— — gozcséplöflépek hajtására • - •' -

a főherczegi vasmű vekltfil. 
A készüléhek megvizsgálásáról gazda-

sági szakszerű tanács adatik. 
Szíves megkeresések 

Erzherzogliche Gameral-Direction 
Tescben (Scli lesien) 

J O B I V C S - f e l e 

Magyar Restitutios Fluid 
lovak és szarvasmarháknak. 

JENC* ^ 

Ara 2 korona. 
Postán 2.60 k. 
beküldése után 
b é rm e ntve 

Jenes Vi lmos gyógyszertára 

R e n d k i v i i l o l c s ó 

gyümölcsfa-, fenyő-

és diszfa-e/adás. 
A veszprémi püspökségnek sümeghi faiskolájából 
eladó különféle kivá'ó fajú 4—5 éves biztosan 
megeredő, többször átiskolázott gyümölcsfa 40—60 
fillérért; fenyők — nagyság és faj szertnt — 
4—150 fi'lérért; különféle diszfák 20—50 fillérért 
darabonkint. Tölgy csemeték ezre 5—30 korona. 

Gleditschiáé 8 korona. 
Szállítás őszszel és tavaszszal. 

a püspöki erdömesteri hivatal 
Sűmeglien (Zalamegyében). 

B e n z i n - p e í r o l m g á z m o t o r o k 
és lokomobiiok 

Zéhetbauer szabadalma. 
Nélkülözhetetlen gaz-
dák, birtokosok, sörfőz-
dék és szeszfőzdék stb. 

részére, 4529/a 
"Vezér elárusító : 

U J ! 
WIEIÍ, 

XV., Jíeubaugttrtel 7. és 9. 
Prospectusok kívánatra küldetnek. 
Mezőgazd. kiáliitáa Ried-ben 1901. 

A L E G T Ö B B E T 
nálunk vásárolt 

osstály sorsjegyeken 

NYERTEK. 
A magy. kir. szabadalm. 
o s z t á l y s o r s j á t é k 1-ső 

osztályú húzása már 

f.é.november2lés22 én 
ejtetik meg. 

M é g csak csekély sors jegykész le t . 
A 6 egymásután következő osztályban 
lOO.OOO sorsjegy közül 50.000, 
tehát a fele sorsoltatik ki, összesen 
üzenhárom millió és 1GOOOO 

koronával készpénzben. 
A főnyeremény esetleg 

1 K H I L L I Ó I C O R O N A y 
i l l e t v e 

600.000, 400.000, 300.000, 2 á 
100,000, OO.OOO, 80.000, 70.000, 
2 á 60.000, 40.000, 5 á 30.000, 

25.000, 7 á 30.000, korona stlb. 

Az első osztályn sorsjegyek árai: 
kor. 1 egész 13.— 

1 fél O — 
1 negyed 3.— kor. 
1 nyolcz. IV2 » 

A sorsjegyek postautalványon vagy 
utánvéttel rendelhetők meg. 

afyereménycKet bármily összegben a legszigorúbb 
titoktartás mellett azonnal húzás után kifizetünk... 
H i v a t a l o s n j r e r e m á n y j e g y e é l s e t p o n -

t o s a n teülétüntas. (403 ÍJ 

N E M Z E T I P É N Z V Á L T Ó 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 

m ® B I B A P E S T , 
G i z e l l a - t é r l . (Haas-palota.) % * 

Nzőlőoltványok 
asokv4n;min6a«trben. 

A legkiválóbb 4St bor- éa cseine(r«!f»Jo!íban foj-
r tlaztán, teljes jótállással. 

E l ő k e r i t é s . 
törlesztésre is adatik. 

az apró nyálak um hatolhatnak át. Minden i 
rajzokkal ellátott ültetési és kezelési nl 

lékeltetik. Ezer csemete elég 200 roéterie. -
n» ' Óriási jövedelmet biztosító voltánál fogra, 

hol annak tartalmát haszonra ne 
tán, gazdag vagy azegény 
ia ige., erdekeben áll, feli 

ház, vagy család, 
, ... iránt, Igy%iégUMOkMk 
Ik rendelni aenimlt nem akar-
a oly Közlemények foglalta: nak, melyek 

mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. Cim: 
.Érmellékl elafi si6l«oltvftny-telep. Katy Kágya, 



Szeged sz . kir • v á r o s tanácsa . 
38517/1901. szám. 

Mageladási hirdetmény. 
Szeged szab. kir. város összes kör és közutain, 

utczáin és terein ültetett s városi tulajdont képező 

f á k : é s c s e r j é k , * * * * * 
mintegy 6 — 8 e z e r k g - . - r a tehető 

m m m m a g t e r m é s é n e k 
f. évi november hótól 1902. évi október hó végéig terjedő 
időre leendő eladása iránt 

f. é. november hó 22-én d. e. 10 órakor 
az I. tanácsi ügyosztályban tanácsi jóváhagyás fentartása 
mellett zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni. 

A szabályszerű s 300 korona bánatpénzzel1! ellá-
tandó zárt ajánlati levelek az árlejtés napjának délelőtti 
10 órájáig a tanácsi iktató hivatalba nyújtapdók be. 

Elkésve érkezett, kellő bánatpénzzel el nem látott, 
szabálytalan avagy utóajánlatok figyelembe nem vé-
tetnek. 

A magszedésre vonatkozó s a fizetési feltélek, vala-
mint a magtermő fák és cserjék nemét s a remélhető 
magtermést feltüntető kimutatás az I. tanácsi ügyosztály-
ban (városi kórház I. emelet) a hivatalos órák alatt 
betekinthető. 

Szeged, sz. kir. város tanácsának 1901. november 
hó 4-én t. ü. 
4945 P á l f y F e r e n c z polgármester. 

E hó végén jelenik meg a 

S a z d a s á g i 
S z á m v i t e l i 

^ K a p M r 
1902. é v r e . s m mer 1902. é v r e . 

S Z E B K E S Z T Ö : 

S Z I L A S S Y Z O L T Á N 
Az Orsz. Magy. Cazd. Egyesület szerkesztő-titkára. 

K I A D J A J I Z J } ^ 

Ára portómentes küldéssel 1 korona 80 f i l l é r . 

Ajánlott küldéssel 2 korona. 
Egy diszes s teljesen vászonba kötött, naptár 
részszel és gazdasági tudnivalókkal ellátott 
nagy alakú egyszerű számviteli könyv, 
a melyet minden gazda számvitelének be-
jegyzésére az egész éven át használhat. 

E l ő f i z e t é s e k e t e l í o g - a d 

a „ K Ö Z T E L E K " k i a d ó h i v a t a l a 
B U D A P E S T , 

IX. kerület, TJllői-út 25. szám. 

F o r t u n a - n a p t á r 19Q^. évre . 

Mikor van születésnapom? 
"Január | | Február | Márczius Április Május iunius Julius Augusztus Szeptember Október | November | Deczember 

;1 2892 4029 j 8471 i 17749 , í 24231 j 24257 ! 1 24281 ! 52515 ! 74302 i 74333 t 86050 
2 17728 

32725 1 17751 
34495 

2 4060 
17761 3 

4099 
17790 

2 
3 

6322 
19811 

2 35376 
40474 \ 3.399 

40492 1 36455 
44338 1 60005 

705 i3 
2 79772 

83219 
2 79790 

83251 
2 92283 

95398 
38285 38901 35310 35334 35361 51636 52335 52505 79760 4 83465 83501 4 17716 
48100 5 48571 5 3*923 5 38954 40451 5 59519 5 59554 5 59589 83198 5 83854 5 839u3 5 26899 

6 53717 55178 6 51368 6 51378 6 51601 6 65842 65860 6 65886 6 83438 6 85149 6 86020 6 38254 
7 64420 7 64441 7" 56305 7 57280 7 58032 7 79723 7 79736 7 79751 7 83822 7 91383 7 91391 48086 
8 74364 74377 64467 8 64485 8 65655 8 83099 8 83132 8 83170 8 85135 95376 8 95382 53090 

81117 81144 74394 9 75915 9 79704 9 83351 83373 9 83398 9 89393 9 17335 48- 61 9 64405 
83008 83050 10 81167 10 83006 10 830.19 10 83179 10 83756 10 83784 10 93418 26236 10. 52597 10 74353 
83545 11 83>54 11 83172 83277 11 83317 84741 84783 11 85102 10643 38123 11 60011 11 80645 

12 84302 84321 12 83597 12 83640 12 83688 12 89334 12 89357 12 89366 12 25322 48050 12 74337 83285 
13 86074 13 860*8 13 84329 13 84705 84722 13. 92789 93410 13 93415 13 38102 52554 79800 13 83.36 

92706 92720 14 86577 86598 89308 •14 38224 38299 10468 48031 60025 14 83259 83995 
15 96634 15 4045 15 92732 92748 15 92764 15' 8462 15 8560 5 24284 15 52520 15 74307 15 83515 15 86053 

4005 17760 16 17347 32769 35391 16 24243 24275 16 36469 16 60014 79786 16 83915 92291 
17 17713 17 34501) 17 4071 17 6308 17 6569 35390 17 36451 17 44366 17, 70544 17 83231 17 86044 17 96606 

34477 38909 18 17785 18 19808 18 24213 40481 44329 18 52512 18 79767 8 >4 73 18, .91397 17722 
19 51357 19 35325 35351 19 35369 19 51650 19 52341 19 59597 19 83207 83832 95391 19 32710 

20 48569 20 55198 38944 20 38965 20 40460 20* 59531 59560 20 65896 20 83455 20 86005 20 17709 20 38263 
21 53723 64461 51371 51399 21 51624 21 65836 21 65869 79755 21 83847 91389 21 26882 21 48094 
22 64432 74387 22 56324 22 58001 22 58050 22 79728 79743 22 83181 22 35138 95378 22 38222 22 53701 

74372 23 81152 23 64471 23 64491 23' 65813 23 83112 23 83145 23 83415 91379 17344 23 48073 23 64413 
24 81131 24 83144 24 75908 24 75925 79708 24 83355 24 83378 83S16 24 93422 26245 '24 53083 24 74358 
25 83035 25 83583 25 81181 83025 25 83092 83727 25 83768 25 85103 2J 10648 25 38154 25 60650 25 81113 

83553 26 84324 83209 83310 26 83330 84757 84798 26 89380 26 27206 48056 26 74346 26 83301 
27 84316 27 86099 27 83612 27 83672 27 83697 27 89338 89360 27 93416 27 38113 52583 27 80I.2S 27. 83544 
28 86076 92723 84349 84711 28 84726 93403 28 93414 28 10i 35 28 48046 28 60028 28 83279 2* 83999 
29 92716 29 86580 29 89305 29 89327 29 38261 29 48071 29 24299 52549 29 177*13 29 83528 29 86059 
30 96645 W 92736 30 92752 30 92775 30 8556 30 10463 30, 37413 30 60019 30 26265 30 83942 30 92298 
31 4016 31 17719 31 38115 31 48095 3li 44398 SÍ 38177 31 96608 

A. : Játszik Ön az osztálysorsjátékon ? 

A.: Kinél játszik és milyen számmal? 
B . : A szerencse által kiválóan kegyelt Török A. és 

Társa bankháznál, melynek szerencsenaptárát átnézve, azt 
a számot választottam, mely éppen születésnapom mellé 
van jegyezve. 

A. : Azt hiszi, hogy ez igy helyes ? 
B . : Igen, mert minden egyes számnak ugyanaz a nyerési 

esélye és meg fogom kísérelni, vájjon szerencsenapon 
születtem-e, avagy a szerencse fia vagyok-e ? 

Az I. oszt tervszerütetéljei 
V s eredeti sorsjegy 1,50 kor. 
l U eredeti sorsjegy 3 — kor. 
V 2 eredeti sorsjegy 6 . — kor. 
7 i eredeti sorsjegy 12 — kor. 

Fenti számok csakis nálunk kaphatók: 

Török A. és Tsa 
" b a r i ' k h . á . s a , B u d a p e s t . 

Központ: Váczi-körut 4/xw. sz. 
, . F i ó k o k : ••• •••... • '. 

Muzeum körút 11. sz. Erzsébet-kSrut 54. sz. 



86. SZÁM 11 -EK ÉVFOLYAM. KÖZTELEK, 1901. NOVEMBER HÖ 3. 
1741 

m w t 

J i p o l 

Q 

E l s ő M a g y a r T e j -

g a z d a s á g i G é p -

M ? a j k ő p ü l ö ' Í C . 

T e i u ő v í t k u U 

Uajcxport 
Á i j e q y r é í C . t e m K 

Gazdák Biztosító Szövetkezete 
Budapest, VIII., Baross-utcza 10. sz. II. emelet 

az Országos Magyar Ga dasági Egyesület 
úgyis mint a 

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége 
erkölcsi támogatásával. Alakult i 1900-

B i z t o s i t é k i a l a p : 
Kormány hozzájárulása: , ... ... ... _ 400,000 kor. 
Alapítványok és üzletrészekben: ... ... l,200,0u0 kor. 

összesen: 1,600.000 kor. 
Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen. 

Az üzlet eredményében biztosított tagok a dijarányában részesülnek. 
Biztosítási ajánlatokat elfogad közvetlenül a központ vagy a képviselők 
közvetítésével és felvilágosítással és nyomtatványokkal minden irányban 

készséggel szolgál 
1898 az igazgatóság. 

Knuth Károly 
mérnök és gyáros. 

— — — GYÁB É S mOJOAi — — — 

B U D A P E S T , 
VII. Iter., Garay-utcza 6 - 8 . szám. 

Elvállal: Központi-, viz-, lég- és gőzfűtések,lég-
ii szeex- és vízvezetékek, csatorná/asok, szellőz-
j tetések, closettek, szivattyúk, v zerömüv. tme ö-
i jenek stb., ni mkülönben kőszén-, olaj éspet-
/ ruleum váladékból nyert gá/ok énékesit.sét 
l czélzó t e iiék 'k létesít, sét városok, indó-
^ 'házak, nagyobb épületek és gyárak számára. 

~ Tervek, költségvetések, jöved Imi előirányzatok 
gyoran készitt-tnek. 

Legjobb minőségű kőagyag-csövek raktáron. 

Élelmi smrek értékesí-tését eaikfallk az etö-
irt •/• mellett 

Felvilágosítást és c*o-
•agelAil otasitást In-
gyen njnjt tagok és 

n«M tagoknak. 

J ü 
"S" Magyar Gazdák <o 

Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete 
HATÓSÁGI KÖZVETITÓ 

BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS KÖZPONTI VÁSÁRCSARNOKÁBAN. 
( j ) Sürganyozim: Aurora—Budapest. ( p 

Értékesítésre elfogad; 
Hnsnemttbet, füstölt 

hnst, vadakat, azarnya-
sokat —élö és leölt, álla-
potban, tojáat, vajat, 

halat burgonyát, 
káposztát, zöldségfélé-

két, gyflmSlcsSt stb. 

Farago-iele 

Csüdsömör- kenőcs. 
Biztos hatású szer, cslidsömör, hám és nyeregtörés ellen. 

Fa r agó - f é l e 

V e r s e n y f l u i d . 
Izom, Izülat-rándulás, valamint rokkantság eietébsn 

kitűnőnek bizonyult. 1258 
Mindkét szer, több nagyobb uradalomnál, valamint 
kisebb gazdiknál kipróbálva; mar több év «ta Igen 

jé eredménynyel használtatik. 
Kapható a feltaláló és készítőnél 

F A R A G Ó Ö D Ö N 
gyógyszerésznél 

Tót-Komlős Békés-megye. 
1 nagy tégely Csüdsömörkenöcs 2 kiróna. 
1 kis „ „ I -
1 üveg Versenyfluid 3 deciliter 
Másolat. 

Ti kintetoü oóyyazerfat nrl 
Tiszteletem 6a köazönetem nj-ilrinltá.a 

önt, b — . . x - . -

Cllci mányi Jinaa njruf ei 

2 ,, 

A sertés javitásaés hizlalása 
mm gazdák és hizlalók használatára, m 

Irta K R u í f y P á l . 
•ortómentf-s küldéssfl « * o r i n t 10 k ro j i i 

A magyar kir. államv suták Igazgatóság. 
1 <36419. szám. CHI. 

Hirdetmény. 
(Uj személydijszabás életbeléptetése a Temsevár— 

Nagy-Szent-Miklósi h. é. vasúton). 
Ezen vasúton f. évi deczember hó 1-én uj személy-

dijszabás lép eletbe mely a menetdijak tekintetében 
csak azon változást tartalmazza, hogy azok korona ér-
tékben vannak kitüntetve. 

Az uj díjszabás, melylyél az 1897. évi május hó 
1-én életbelépett díjszabás érvényen kivül helyeztetik, 
a m. kr . államvasutak díjszabás elárusító irodájában 
(Budapesten, Csengery-utcza 33.) 20 fillérért kapható. 

Budapesten, 1901. október 26-én. 
Az igazgatóság. 
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Szecskavágók 
répavágók, 
darálómalmok. 

Gozfüllesztö-készülékek! 
l e g ú j a b b , l e g k é n y e l m e s e b b s z e r k e z e t b e n 

UfflRATH ÉS TÁRSA 
m e z ő g a z d a s á g i g é p g y á r o s o k n á l 

- B I J D A J P E S T , = 

V. ker., Váczi -körűt 60. szám. 

BT Gőzcséplőkészletek 10 lóerőig . 
Ipari mozgonyok 100 lóerőig. T I 

a napi áron 

l-ÍS 
1 1 -

m a g o t , 
mely ugy a szem nagy-
ságára, mint színre és 

H Á L D E K 
mapnagykcreskedése, 

6 cs.,«síhlr.'Feitt»ése,,rndT. 
szállítója 

B u d a p e s t , 
Kárnlv4ö-ut 9. sz. 

Használt, 
de teljesen jó karban levő 

k e r é k p á r 
olcsón eladó. 

Kertész, Zerge-utca 8. 

Rendk'viili nagy munkaké-
pességei, tzenkét éves 

gyermek kézierejével 
vág óránként 3 5 méter-

mázsát. 
Á r a 5ö korona. 

Szállítja a feltaláló, szaba-
dalom tulajdonos 

J á s z - A p á t i n . 
Kívánatra elismerő bizo-
nyító nyilatkozatok ren-
delkezőn álnak. 4932 

„MOEtSIUS"-féle 

automobilolaj. 
Elismert legjobb olaj 
automobil „to. részére 
Bzau&dalnj -.ssoti bádogüvey. 

q ben, 1 kgr. 

a motorkocsik nehezen 
hozzáférhető részei ola-
jozAsára, könnyen kezel-
het«k i . o^e.Vim»1[4val 

jeggyel, mely 

U gyáros 

H . M o e b i u s & F i l s 
csont<-laj-gyár 

A S E L , S c h w e i t z . 
E l a d ó b a r g o o y a . 

Italftnos es kUlönleges 
növénytermelés. 
ét kötet. I ta Cserháti 

rzőnél M.-ÚvároU. Ezen 

G A N Z & T A E S A ' 
yasöntőde és gépgyár r.-társ. 

BUDAPESTEN. 
P e t r ó l e u m m a l és a d ó m e n t e s b e n -
z i n n e l h a j t o t t m t o r o k g a z d a s á g 

c z é l j a i r a 
( B Á J N K I s z a b . r e n d s z e r e ) . 

Mechwart-féle gőzekék és 
petroleumekék. 

Hengerszékek, köjáratok és teljes malom-
berendezések. 

Részletes árjeiyzeKttinKet Kivanafra m e g f e d j ü k . 

SZIVATTYÚK MÉRLEGEK 
minden neme, házi, nyilvános, mezőgazdasági és 

iparczélokra. 
L e g j o b b g n r n m i - é s K e n d c r - t S m l ő k . 

M i i i d e o i ' é l e c s ö v e i t . 

Á r j e g y z é k e k 

ingyen és bérmentve. W . Q A R V E N S , W i e n 

legújabb javított rendszerű tizedes, s 
dos és hídmérlegek fából és vasból, kereskedelmi, ' 
közlekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari czélokra. 
Embermérlegek, mérlegek házi használatra, barommérle-
gek. Commandit-társaság szivattyú- és mérleggyártásra. 

I.,Wallfischgasse 14. sz. 

Sdroarzeibeiistrase 6.1 

kitűnő minőségű 
terményzsákot 85 fillértől 

kezdve 

ráhatlan, tiszta lenponyvát 
SOO fillérért 

•-méterét vásárolhatnak a 

F I S C H E R - f é l e 
zsák- és ponyvagyárban, 

Budapest, 
iYag-yltorona-ntca 18. 

Minták Ingyen és 

Most jelent meg! 
Adalék az 
Agrárprogrammlioz, 
A válság oka és 

kibontakozás utja, 
„Irta: 

D r . G a l o v i t s Z o l t á n 
•pesli gyakorló ügyved. 
portómentei küldéssel 

MegrundeihetS: 

„ K Ö Z T E L E K " 

Budapest, IX., Üllől-út 25. 

Számos elismerő- és hálanyilatkozattal 
kitüntetett 

bevezetve, hosszú időn át kitapasztalva, mint egyedüli üditő-, 
erösitö- és gyógyitószer, mely meglepő sikerrel alkalmazható 
erőltetés, ficzamodás, csülök vagy pata, iz-bicsakiás, intágulás, 
köszvényes, rheumatikus sántitásoknál, erőltetéseknél stb. az 
egészséges lovaknál használva az erőt és állandó, munkára való 
tehetséget, futásban való kitartást és gyors képességet növeli. 

1 üveg használati utasítással 1 kor. SO fillér. 

Kehességnél étvágyhiány ellen ajánlom kitűnő 

Tata-Tóvárosi táppor-készitményemet, 
mely lovaknál biztos szer a hízásra, teheneknél pedig elősegíti 
a tejképzest, á ra 

1 nagy doboznak 2 korona 
1 kisebb „ 1 „ 30 fillér. 

Sertéseknek kitűnő hizlaló szer a 

Tata-Tóvárosi sertéspor, 
mely dögvész alkalmával feltűnő hatással alkalmaztatott, á ra 

1 doboznak 60 fillér. 
= 10 koronán felüli megrendelést bérmentve küldök szót. = 

Viszonteladóknak árkedvezmény. 

Kapható: MicHI G é z a gyógyszerésznél T a t a - T ó v á r o s , 
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I Hirdetési ár 15 szóig 60 fillér, ezen felül 
minden szó * fillér, kövér betűkkel min-

den szó 8 fillér beiktatásonként. 
A legkisebb hirdetést dij 60 fillér. 

KÖZTELEK, 1901. NOVEMBER HO 9, 

KIS HIRDETÉSEK. Ck«A MsAf&zd&k es a szakirodalom ter-
ményei, továbbá állást keresők és adók 
hirdetményei vétetnek fel e kedvezményes 

rovatban és árban 
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G Ő Z E K É K E T , 
GÓZ-UTIHENGEREKET 

és 

6ÖZ-UTIMOZOONYOKAT 
• legtökéletesebb szerkezettel é t legoloefttt árak mellett ez&IIR 

JOHN FOWLER & CD. 
« * • « - * C l I O A P E S T - K E L E N F Ö L O ' r r " " 

I r o d a , raktár, j a r l t ó m t t h e l y . 

Szőlővessző eladás. 
Anyagi felelősséggel a szokvány-

minőségért elad a haraszti-i 145 holdas 
szőlőuradalom 

sima és gyökeres hazai vesszőket, fás- és 
zöldojtványokat, sima és gyökeres ameri-

kaiakat, igen jutányos árban. 
Készlet 3 millió, fajtisztaság és ki-

fogástalan minőségért az uradalom 
szavatol. 

Felvilágosítást nyújt, valamint ár-
jegyzéket díjmentesen küld a 

„ S z ő l é s z e t i I n t é z ő s é g 1 " 
D u n a - H a r a s z t i , P e s t m e g y e . 

Lapunk bekötési táblája 
2 kor. 72 flll. lportőmontomon) 

kapható kiadó Hivatalunkban. 

I K M M A R ' V I L Í S Í 
< Budapest, VI. ker., Teréz-körut 3. sz. • 
^ a csehországi Thomas-müvek magyarországi vezér- ^ 
^ képviselője ajánl: ^ 

* T h o m a s f o s z f á t l l s z t e t (ThoilSSaM), £ 
* „Martellin" dohánytrágyát, • 
< Eredeti stassfurti kálisók és kainitot. • 
4 A műtrágyák béltartalmáért szavatolok. • 
i P o n t o s é s l e l k i i s m e r e t e s k i s z o l g á l á s . ^ 

Kosár F Ü Z E T , 
hámozott és hántolatlan állapotban vesz 

a legmagasabb napi áron a —— 

SármezeySzéptaiuikosárgyáraT-Szépfalo 
hol 4954 

wmm m i n d e n f é l e e x p o r t k o s á r k a p h a t ó . • • 

L e g o l c s ó b b és l e g h a t á s o s a b b t r á g y á z á s . 
A Cséry-féle szemétfuvarozási és feldolgozási részvénytársaság által a főváros területén összegyűjtött 

= r o s t á l t és c o m p o s t i r o z o t t s z e m é t t r á g y a = 
előnyös vegyi összetétele és dús nitrogén, phosphor és kálitartalmánál fogva ugy a 

gabonafélék » » » t i > < > < i í « s z ő l ő k trágyázásra kiválóan alkalmas. 
Az eddigi kisérletek eredményei bizonyítják e trágyaszer rendkívüli előnyeit. 

A szeméttrágya beszerzési á ra nagy belértéke daczára olcsóbb, mint a természetes marhatrágya vagy bármely műtrágya. 
Részletes árajánlat t tal és ismertető füzettel szívesen szívesen szolgál a kizárólagos eladással megbízott 

MAGYAR KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Budapest, V., Váczi-Körut 33. 

Nyomatott a .Pátria* irodaimi vállalat- és nyciLdai részvénytársaságnál Budapest, Üllöi-ut 25. (Köztelek). 




